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Общие прения (продолж ение)

1. Г-н А Л ЬБО РН О С  (Эквадор) {говорит по-ис­
пански): Г-н Председатель, я хотел бы поздра­
вить вас по случаю избрания на пост П редседа­
теля Генеральной Ассамблеи. Ваши выдающиеся 
личные качества и ващ опыт работы в Организа­
ции Объединенных Наций являются гарантией 
того, что вы добьетесь успеха на этом высоком 
посту.

2. Мы с признательностью отмечаем эффектив­
ное и объективное руководство прошлой сессией 
ее Председателем г-ном Салимом А. Салимом, 
Объединенная Республика Танзания, который 
блестяще продемонстрировал, сколь ощутимым 
становится присутствие народов Африки на меж­
дународной арене, а такж е те новые черты и осо­
бенности, которые становятся характерными для 
Организации Объединенных Наций в нынешней 
международной политической обстановке.

3. Мы приветствуем Зимбабве, страну, которая 
вступает на путь независимости и становится 
членом Организации Объединенных Наций после 
столь длительной мужественной борьбы и закон­
ного закрепления рождения нового государства 
путем проведения демократических общих вы­
боров.

4. Мы такж е приветствуем Сент-Винсент и Гре­
надины, представителя Карибского субрегиона, 
который присоединился к группе тридцати лати­
ноамериканских стран в рамках Организации 
Объединенных Наций, в которой представлены 
почти все страны мира.
5. Мы такж е приветствуем Латиноамериканскую 
экономическую систему [ЛАЭС] в качестве наблю­

дателя, и это в соответствии с рекомендацией 
.Группы латиноамериканских государств уже от­
ражено в повестке дня Ассамблеи [пункт 117].

6. Эквадор вновь подчеркивает, что в своей меж ­
дународной политике он тщательно соблюдает 
все принципы, лежащ ие в основе международно­
го права и системы Организации Объединенных 
Наций: принцип невмешательства, принцип са­
моопределения народов, принцип юридического 
равенства государств, принцип абсолютного ува­
жения прав человека, принцип идеологического 
плюрализма, принцип оппозиции всем формам 
расовой дискриминации, колониализма и неоко­
лониализма, принцип отказа от агрессии, прин­
цип непризнания территориальных завоеваний 
путем применения силы или угрозы ее примене­
ния, принцип защиты и укрепления системы мир­
ного урегулирования разногласий.

7. В соответствии с этими принципами новый ми­
нистр иностранных дел Эквадора д-р Альфонсо 
Баррера, приступая к исполнению своих обязан­
ностей, заявил:

«Что касается отношений с соседними стра­
нами и со странами субрегиона и региона, ми­
нистерство иностранных дел будет прилагать 
все усилия для того, чтобы добиться наилуч­
шего взаимопонимания с ними и обеспечить 
рассмотрение возникающих проблем в духе 
сердечности и дружбы. Это в равной мере от­
носится как к представлению проблем для об­
суждения, так и к изысканию путей их реше­
ния, действуя в духе солидарности и уважения 
наших прав».

8. Эквадор, который обладает несомненными пра­
вами на Амазонку, исходя из своих миролюби­
вых обязательств, будет по-прежнему стремиться 
к справедливому удовлетворению этой постоян­
ной претензии со стороны Перу.

9. Вышеупомянутые принципы леж ат в основе 
позиции Эквадора по проблемам, стоящим перед 
международным сообществом, включая, среди 
прочих, проблему Палестины и всего Ближнего 
Востока, проблемы Кипра, Афганистана, Кампу­
чии, Намибии и проблему дипломатических за ­
ложников в Иране. Эквадор надеется, что прозву­
чавший вчера призыв Председателя Совета Б ез­
опасности ' о необходимости прекращения воен­
ных действий между Ираком и Ираном будет 
услышан.

‘ Д о к у м ен т  S /14190  см. О ф ициальн ы е отчеты Совета 
Безопасност и, тридцать пятый год. Р е зо л ю ц и и  и  реш ения, 
«П олож ен и е, сло ж и вш ееся  м е ж д у  И ран ом  и И раком » .



10. В рамках Организации Объединенных Н а­
ций необходимо наглядно показать универсаль­
ный характер прав человека с помощью беспри­
страстного анализа и резко»-критики нарущения 
этих прав в каждой отдельной стране, независи­
мо от того, является ли она членом нашей О рга­
низации. Клеймить в одних местах то, что обхо­
дится молчанием в других, означало бы лишать 
позицию Организации Объединенных Наций объ­
ективности и в настоящее время и в будущем.

И . Законно избранный президент Эквадора 
г-н X. Рольдос Агилера, претворяя в жизнь свою 
правительственную программу, решительно вы­
ступает в защ иту прав человека как на междуна­
родной арене, так и внутри страны.

12. Я могу с гордостью заявить, что в нашем 
субрегионе, Андах, главы государств Колумбии, 
Венесуэлы и Эквадора, а такж е вице-президент 
Перу, представляющий президента этой страны, 
собравшиеся в городе Риобамба в этом месяце 
по случаю сто пятидесятой годовщины первой 
конституции Эквадора, приняли хартию норм 
взаимоотношений, предложенную президентом 
Рольдосом, которая в этой связи, в частности,

«вновь подтверждает торжественные обяза­
тельства о том, что уважение человеческих, 
политических, экономических и социальных 
прав представляет собой основополагающую 
норму поведения государств Андской группы, 
что их защ ита является международным обя­
зательством, носящим непреложный характер 
для всех государств, и поэтому совместные дей­
ствия по защ ите этих прав не являются нару­
шением принципа невмешательства»®.

П оддержав дух этой хартии, главы государств 
Коста-Рики и Панамы, а такж е личный предста­
витель председателя правительства Испании так­
ж е  подписали ее.

13. Равным образом, при участии выдающихся 
политических деятелей, а такж е организаций на­
шего региона, проявивших интерес к этому воп­
росу, мы в августе этого года создали Л атино­
американскую ассоциацию прав человека, штаб- 
квартира которой находится в столице Эквадора.

14. Краегольным камнем вопроса о правах чело­
века и существа самой системы демократического 
правительства является свобода выражения мыс­
лей, информации и общения, что такж е преду­
сматривает право несогласия. Я рад подчеркнуть, 
что Эквадор строго соблюдает эти права в своей 
внутренней жизни, равно как и в своей деятель­
ности в Комитете по информации Организации 
Объединенных Наций, в рамках которого с целью 
укрепления нашей всемирной Организации и бо­
л ее эффективного обеспечения экономического, 
социального и культурного развития развиваю ­
щихся стран мы поддержали идею учреждения 
нового международного порядка в области ин­
формации и связи, в то же время выступая за

максимально широкое использование испанско­
го языка, за более сбалансированное в геогра­
фическом отношении представительство в соста­
ве Секретариата Организации Объединенных 
Наций.

15. Далее, руководствуясь принципом уважения 
идеологического плюрализма, Эквадор, исходя из 
своих демократических убеждений, в течение 
прошлого года расширил сферу дипломатических 
и торговых отношений, установив такж е отноше­
ния с Албанией, Китайской Народной Респуб­
ликой, Кипром, Конго, Кубой, Экваториальной 
Гвинеей, Индонезией, Иорданией, Либерией, 
Мальтой, Сент-Люсией, Сенегалом, Таиландом, 
Того, Тунисом и Вьетнамом.

16. Выступая в соответствии со своей непоколе­
бимой позицией в поддержку борьбы против лю­
бых проявлений дискриминации и стремясь рас­
ширить права всех социальных групп, наша стра­
на поддерживает роль и ответственность женщин 
и молодежи за процесс развития. Женщины в 
Эквадоре при поддержке государственных вла­
стей добиваются постоянного прогресса в деле 
полного осуществления своих прав, и это ие ка­
кая-то мелкая уступка общественному мнению, 
а выражение зрелости социальных преобразова­
ний в нашей стране. На Всемирной конференции ® 
в Копенгагене Эквадор па самом высоком уров­
не настаивал на предоставлении женщинам мак­
симальных возможностей для образования, с тем 
чтобы обеспечить нм равные возможности для 
участия в любой социальной деятельности на 
всех уровнях в целях устранения дпскримннации 
в вопросах расы, пола, религиозной и политиче­
ской принадлежности во всем мире.

17. Эквадор искренне поддерживал резолюции 
по разоружению и подчеркивал катастрофиче­
ские экономические и социальные последствия 
гонки вооружений. Расходы на вооружения, если 
бы они были переданы на нужды развития, мог­
ли бы наиболее эффективно содействовать со­
зданию климата доверия и мира. Эквадор наде­
ется, что, наряду со стремлением обеспечить 
выполнение резолюции 34/71 о подписании и ра­
тификации Протокола I к Договору о запрещ е­
нии ядерного оружия в Латинской Америке (Д о­
говор Т л а т е л о л к о )б у д у т  предприняты парал­
лельные инициативы, направленные на объявле­
ние других районов безъядерными зонами.

18. Эквадор выступает в защиту своих природ­
ных ресурсов, являющихся неотъемлемой частью 
его суверенитета. Поэтому он-выступил в под­
держку резолюций 2692 (XXV) и 3281 (XXIX) 
Генеральной Ассамблеи, касающихся соответ­
ственно провозглашения неотъемлемого сувере­
нитета развивающихся стран над их природными 
ресурсами и Хартии экономических прав и обя-

2 См. А /С .3 /35 /4 , п рилож ение.

•’ В сем и р н ая  конф еренция в р ам к ах  Д е с я т и л е т и я  ж ен щ и ­
ны О рган и зац и и  О бъ еди н ен н ы х  Н ац и й : равен ство , р а зв и ­
тие и мир, п р о х о д и вш ая  в К о п ен гаген е 14 —  30 ию.чя 
1980 год а.

U n ite d  N a tio n s , T re a ty  S er ie s , vo l. 634, No. 9068, p. 326.



занностей государств. Совместно с другими эк­
ваториальными государствами Эквадор такж е 
выступает в защ иту их прав над соответствую­
щими частями геостационарной орбиты, пред­
ставляющей собой один из уникальных и ограни­
ченных видов природных ресурсов, который 
должен быть поставлен на службу развития Эк­
вадора, а такж е всех развивающихся стран в це­
лом. Эквадор будет по-прежнему отстаивать 
права на свои территориальные воды шириной в 
200 миль.

19. Эквадор придает большое значение своему 
культурному достоянию, которое как наследие 
культуры-имеет национальные корни и вносит 
свой вклад во всеобщую цивилизацию. В этом 
отношении мы будем поддерживать в рамках Ге­
неральной Ассамблеи и Ю НЕСКО международ­
ные действия, направленные на возмещение или 
возвращение культурной собственности в страну 
ее происхождения.

20. Исходя из обязанностей своей страны как 
члена Группы 77, Эквадор поддерживает твер­
дое и разумное предложение, которое было вы­
двинуто в адрес промышленно развитых стран 
путем консенсуса, имевшего большое значение, 
на заседании, объединившем 120 стран, представ­
ляющих две трети населения мира. Это предло­
жение, касающ ееся глобальных переговоров® и 
международной стратегии на третье Десятилетие 
развития Организации Объединенных Наций
см. A¡35¡464 , было внесено с учетом настоятель­

ной необходимости создать новый международ­
ный экономический порядок, если мы хотим из­
бежать нежелательной конфронтации, которая 
лишила бы нас возможности жить в постоянном 
и гарантированном мире.

21. Нежелание прислушаться к голосу большин­
ства людей планеты и стремление создавать труд­
ности, с тем чтобы сорвать диалог между Севе­
ром и Югом, могут иметь серьезные последствия 
д л я  будущего всего человечества. Присутствие 
на международной арене упомянутых 120 госу­
дарств является наиболее значительным истори­
ческим фактом нашего столетия, имеющим мес­
то в то время, когда народы выступают за со­
циальную справедливость и экономическое раз­
витие как на национальном, так  и на междуна­
родном уровне.

22. Та международная справедливость, к кото­
рой мы стремимся, должна найти свое отражение 
в Организации Объединенных Наций, что явилось 
бы ответом на неотвратимое требование истории. 
Наступило время изыскать новые формы пони­
мания, которые помогли бы ускорить создание 
нового порядка. Глобальные переговоры не толь­
ко должны вестись упорядоченно и централизо­
ванно, но и одновременно должны обсудить ос­
новные аспекты проблем, представляющих инте­
рес для развивающихся стран, с тем чтобы поли­

тическая воля промышленно развитых стран спо­
собствовала успешному завершению этих пере­
говоров. Можно с удовлетворением констатиро­
вать, что сейчас практически все государства- 
члены разделяю т точку зрения Группы 77, и мы 
считаем, что три страны, которые до сих пор не 
присоединились к консенсусу, присоединятся к 
нему в ближайшем будущем.
23. Мы должны признать, что масштабы разви­
тия равны масштабам мировой нищеты. Мы, 
страны «третьего мира», активно выступаем за 
принятие мер и программ в интересах наименее 
развитых стран. Конференция Организации Объ­
единенных Наций по наименее развитым стра­
нам, которая состоится в будущем году, даст 
возможность конкретно показать, что может сде­
лать международное сообщество накануне треть­
его Десятилетия развития Организации Объеди­
ненных Наций, с тем чтобы решить серьезные 
структурные проблемы, затрагиваю щ ие братские 
страны, испытывающие серьезные трудности.

24. В рамках сотрудничества Юг — Ю г поле дея­
тельности постоянно расширяется благодаря на­
мерениям развивающихся стран двигаться впе­
ред и вносить свой активный вклад с целью до­
биться коллективного самообеспечения. Эквадор, 
как и друг.ие латиноамериканские страны, участ­
вует в  целом ряде иницнатнв, направленных на 
поощрение экономического и технического со­
трудничества между развивающимися странами. 
В рамках нашей экономики Эквадор принял си­
стему Национального плана развития, которая 
основывается на демократическом участии всех 
национальных групп, несущих ответственность 
за прогресс, экономическое развитие и социаль­
ную справедливость, что является выражением 
достоинства и свободы человеческой личности. 
Несмотря на масштабы стоящих перед нами за ­
дач, мы уделяем особое внимание сельскому хо­
зяйству, которое в соответствии с нашими соци­
альными задачами особенно нуждается в раз­
витии.
25. Одной из до сих пор не решенных проблем в 
деятельности Организации Объединенных Наций 
является передача технологии в интересах раз­
вития. О тдавая себе отчет в том, что между бо­
гатыми и бедными странами существует значи­
тельный разрыв в уровнях технологии, Эквадор 
совместно с братскими странами Латинской Аме­
рики утверждает, что необходимо, чтобы ПРОО Н 
сохранила свой первоначальный универсальный 
и добровольный характер в том, что касается 
программирования и финансирования, а такж е в 
плане стабильности этой системы.

26. Н аш а страна выступала против попыток па­
рализовать усилия, предпринимаемые с целью 
ускорения развития, путем сокращения сметы 
ПРО О Н  на промежуточных уровнях системы. Но 
мы поддерживали идею о выделении 80 процен­
тов этих ресурсов в течение пяти лет странам, 
доход которых на душу населения составляет 
менее 500 долларов; мы выступали против любых 
унаследованных от прошлого тенденций неоколО'



ниалистского характера, суть которых состоит в 
том, чтобы исключить из программы тех, кто осо­
бенно нуждается в помощи, за отсутствие про­
гресса и тем самым внести принцип несправед­
ливости в программу, которая, несмотря на 
скромные ресурсы, должна служить образцом 
международного сотрудничества.

27. По мере того как настоящее неуклонно из­
меняется к лучшему, остатки невыносимо страш ­
ного наследия прошлого должны быть уничто­
жены и процесс деколонизации должен быть з а ­
вершен. Постыдная расовая дискриминация во 
всех ее формах, особенно позорная политика 
апартеида, должны исчезнуть с лица земли.

28. К ак член Андской группы Эквадор несет от­
ветственность за экономическое сотрудничество 
между развивающимися странами и прочную 
защиту демократических принципов, утвержде­
ние которых на нашем континенте является од­
ной из целей субрегиона; эта цель была вновь 
подтверждена в Лимской декларации, подписан­
ной 29 июля 1980 года, и в Хартии норм взаимо­
отношений, которая была подписана 11 сентября 
в Риобамбе.

29. Эквадор вновь заявляет о своей привержен­
ности Организации Объединенных Наций и под­
держивает деятельность, направленную на упро­
чение ее положения в глазах мирового общест­
венного мнения в сфере образования в целях 
установления мира и взаимопонимания между 
народами; эта деятельность налагает ответствен­
ность на государства-члены, на организации и 
программы Организации Объединенных Наций, 
целью которых является защ ита этой междуна­
родной Организации и принципов, положенных 
в ее основу, с тем чтобы она могла до конца вы­
полнить свои обязанности и оправдать надежды, 
возлагаемые на нее всеми народами.

30. Г-н ПАСТОР (Аргентина) {говорит по-испан­
ски): Позвольте мне начать свое выступление с 
самых искренних поздравлений в связи с избра­
нием вас на пост Председателя тридцать пятой 
очередной сессии Генеральной Ассамблеи. М уд­
рое решение этого органа, который избрал вас 
Председателем, бесспорно, оправдает себя и 
приведет к успешному выполнению задач, стоя­
щих в нашей насыщенной повестке дня, а глав­
ное, к упрочению целей Устава Организации 
Объединенных Наций по дос-^ижению мира, без­
опасности и прогресса для всех народов. Феде­
ративная Республика Германии — прекрасная 
страна, представителем которой вы являетесь и с 
которой Аргентинская Республика поддерживает 
прочные отношения дружбы и сотрудничества. 
Наши поздравления по поводу почетного избра­
ния вас на руководящий пост в этой высокой Ас­
самблее относятся и к ней.

31. В то ж е время уместно напомнить о выдаю­
щейся деятельности г-на Салима Ахмеда Салима, 
который блестяще и весьма эффективно спра­
вился с задачами Председателя тридцать четвер­

той сессии и последующих специальных сессий 
Генеральной Ассамблеи.

32. Как и в 1979 году на одиннадцатой специ­
альной сессии Генеральной Ассамблеи, когда 
Организация Объединенных Наций приветство­
вала принятие Сент-Люсии в члены Организа­
ции, сейчас мы хотели бы вновь поздравить пра­
вительство и народ Зимбабве и передать им на­
ши наилучшие пожелания мира и процветания.

33. Мы такж е хотели бы выразить наше самое 
искреннее уважение Сент-Винсенту и Гренади­
нам — американской стране, которую только что 
приветствовали как полноправного члена нашей 
Организации. Мы уверены, что эта страна вне­
сет конструктивный вклад в укрепление между­
народного мира и безопасности.

34. Опасность, угрожавш ая международному 
миру и безопасности год назад, не исчезла — на­
против, она возросла.

35. Н аш а Организация в январе этого года на 
шестой чрезвычайной специальной сессии Гене­
ральной Ассамблеи имела возможность рассмот­
реть положение, сложившееся на азиатском кон­
тиненте. Подавляющее большинство стран, в том 
числе и Аргентинская Республика, подтвердили 
свою позицию, направленную против любого ак­
та, ведущего к нарушению политических прав го­
сударств, а следовательно. Устава Организации 
Объединенных Наций, положения которого долж ­
ны выполняться в равной степени всеми без ис­
ключения членами Организации.
36. По сути дела, сложившаяся международная 
обстановка, как и прежде, определяется амби­
циями сверхдержав и напряженностью, существу­
ющей в отношениях между ними. Мощь этих 
держав, по-видимому, предназначена для удов­
летворения лишь их собственных интересов, со­
стоящих в укреплении и упрочении своих пози­
ций, порой за счет прав других государств и воз­
можностей остальных стран, которые представ­
ляют подавляющее большинство населения мира.

37. М еждународная политическая обстановка в 
настоящее время такова, что она, по-видимому, 
оправдывает усилия развивающихся стран в це-- 
лях активной защиты их суверенитета, независи-* 
мости и территориальной целостности, - в целях 
сохранения престижа этой Организации и утверж­
дения права этих стран вносить значительный 
вклад в решение международных проблем и на 
равных основаниях — подчеркиваю, на равных 
основаниях — участвовать в инициативах, на­
правленных на экономический, социальный и по­
литический прогресс народов.
38. К ак можно убедиться, нынешнее междуна­
родное положение идет вразрез с теми иллюзия­
ми, которые мы, возможно, питали до самого не­
давнего времени, веря, что твердо вступили на 
путь международной разрядки и сотрудниче­
ства.
39. Поэтому необходимо, чтобы мы, страны, пре­
данные делу свободы, с самого начала отвергли



любую попытку втянуть нас в конфронтацию, не 
затрагивающую серьезным образом ни интересы, 
ни чаяния наших народов.

40. В то же время необходимо, чтобы все стра­
ны, особенно две великие державы, воздержива­
лись от нарушения принципов невмешательства 
во внутренние дела других государств. Эти основ­
ные принципы международных отношений ни 
под каким предлогом не должно игнорировать 
ни одно государство, ни одна межправитель­
ственная организация.

41. Только неуклонное соблюдение этих принци-' 
нов может обеспечить прочное взаимопонимание 
и подлинное сотрудничество между государства­
ми. Бесплодная опека тех, кто стремится навя­
зать свое мнение суверенной воле других наро­
дов, ведет к разрежению международной атмо­
сферы, что ослабляет всеобщие усилия, направ­
ленные на обеспечение мира и прогресса.

42. Сейчас мы с серьезной озабоченностью отме­
чаем эскалацию напряженности и военные дей­
ствия, происходящие между Ираном и Ираком, 
которые могут иметь серьезные последствия и 
создать угрозу миру в этом районе и во всем ми­
ре. Поэтому мы присоединяемся к своевремен­
ному призыву, с которым недавно обратился Ге­
неральный секретарь к конфликтующим сторо­
нам, и уверены, что стороны достигнут взаимопо­
нимания, ведущего к сохранению мира в этом ре­
гионе. Мы такж е поддерживаем призыв Предсе­
дателя Совета Безопасности, выступившего от 
имени членов этого органа и призвавшего к пре­
кращению любых военных или каких-либо иных 
действий, способных ухудшить нынешнее и без 
того опасное положение, и к урегулированию 
спора между этими странами мирными средст­
вами.

43. Соперничество между сверхдержавами наи­
более очевидно в области гонки вооружений. 
Б период после прошлой очередной сессии Гене­
ральной Ассамблеи появились тревожные сигна­
лы о деятельности в этой области. Заморожена 
не только ратификация Договора об ОСБ-2®, но, 
по-видимому, отсрочено начало переговоров о 
будущем договоре об ОСБ-3.

44. Таким образом, тенденция, на которую у ка­
зывают эти сигналы, носит негативный характер 
и свидетельствует о намерении этих государств, 
обладающих самыми сложными и самыми мощ­
ными арсеналами ядерного оружия, продолжать 
подвергать оставшуюся часть мира своего рода 
опеке при помощи ядерной угрозы.

45. Газумный уровень законной самообороны 
сверхдержав уже давно превзойден. Более того, 
эти сверхдержавы угрожают безопасности всех 
государств тем, что они не дают никаких гаран­
тий, кроме заверений некоторых из них в их доб-

® Д о го в о р  м е ж д у  С ою зом  С оветских  С оциалистических  
Р есп уб ли к  и С оединенны м и Ш та там и  А м ерики об о грани ч е­
нии стратеги ч ески х  н асту п ател ьн ы х  вооруж ен и й , п од п и сан ­
ный в  В ене 18 ию ня 1979 го д а .

рой воле или в обеспечении сомнительной без­
опасности, предоставляемой, как они утверж да­
ют, сложными электронными устройствами, ко­
торые на самом деле точно так же могут совер­
шать ошибки, как и люди, обслуживающие эти 
устройства.

46. Если мы хотим с чистой совестью назвать 
только что начавшееся десятилетие Десятилетием 
разоружения, необходимо уваж ать принципы ра­
венства, недискриминации и эффективности, ко­
торые побудили нас раз и навсегда двигаться в 
направлении всеобщего и полного разоружения. 
Первоочередные задачи, установленные в 1978 го­
ду в Заключительном документе специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению [резолюция S-10¡2\, ясно указы ва­
ют на шаги, которые должны быть предприняты. 
Мы не можем допустить, чтобы решение второ­
степенных вопросов служило предлогом для от­
тягивания решения наиболее важных вопросов, 
в отношении которых уже достигнут консенсус. 
Б этой связи совершенно ясно, что основопола­
гающая цель состоит в том, чтобы приостановить 
и обратить вспять гонку ядерных вооружений, 
пока она не будет полностью ликвидирована.

47. Мы уже упоминали некоторые из структур­
ных характеристик и положений нынешней си­
стемы международных отношений, которые 
влияют на стабильность мира и безопасности. 
Но совершенно правильно говорилось, что про­
стое отсутствие войны недостаточно для того, 
чтобы мы могли жить в условиях мира.

48. Подлинное обеспечение мира подразумевает, 
что каждый народ должен иметь право устанав­
ливать свой строй, располагать собственными 
ресурсами для развития экономики, вести тор­
говлю с другими странами, обеспечивать здраво­
охранение и образование для своего населения 
и, в конечном счете, жить в условиях свободы 
жизнью, достойной человека. Только таким об­
разом мир будет сопровождаться необходимой 
безопасностью, которую обеспечивает развитие.

49. Эти надежды рушатся тогда, когда продол­
ж ает существовать несправедливая система эко­
номических отношений, строящая свое благополу­
чие не только на собственном труде, но и на не­
достаточно оплачиваемых усилиях других госу­
дарств.

50. Только несколько дней назад серьезная по­
пытка перестроить международный экономиче­
ский порядок потерпела провал в результате не­
примиримой позиции некоторых развивающихся 
стран. Бее мы согласны с тем, что мировая эко­
номика переживает период серьезных трудно­
стей. Б этих обстоятельствах представляется оче­
видным, что для преодоления этого кризиса нет 
другой альтернативы, кроме переговоров.

51. 7ём не менее предложение Группы 77 прове­
сти в 1981 году новый раунд глобальных перего­
воров в рамках диалога Север — Юг еще не- 
одобрено тремя развивающимися странами, ко-



торые утверждают, что процедурные рамки, пред­
ложенные в ходе одиннадцатой специальной сес­
сии Генеральной Ассамблеи, являются неприем­
лемыми. Ввиду создавшегося положения в отно­
шении этого диалога вновь на этой Ассамблее^ 
Аргентинская Республика подтверждает свою 
готовность продолжать предпринимать все необ­
ходимые усилия, с тем чтобы международное 
сообщество могло достичь подлинного консенсуса 
по всем аспектам, связанным с подготовкой и 
проведением нового раунда глобальных пере­
говоров.

52. Аргентина, единственная развиваю щаяся 
страна, подписавшая Конвенцию о продоволь­
ствии и помощи от 1980 года А предоставила зн а­
чительное количество зерна многим странам раз­
вивающегося мира и тем самым по мере возмолг- 
ности способствовала удовлетворению их потреб­
ностей в продовольствии, что позволило им сос­
редоточить свои усилия на других областях эко­
номического развития. В духе солидарности наша 
страна такж е помогала странам, которые испыты­
вали огромные трудности с продовольствием и 
медикаментами. Мы испытываем большое удов­
летворение, понимая, что паша помощь оказа­
лась полезной, о чем свидетельствует благодар­
ность правительств стран, которым мы ее ока­
зали.

53. Однако мы считаем, что основные элементы, 
характеризующие жизнь человека, такие, на­
пример, как продовольствие н медикаменты, не 
долл{иы использоваться в качестве средства по­
литического или экономического давления.

.54. Что касается гуманитарных вопросов, то 
правила игры, сложившиеся на международной 
арене, делаю т неприемлемой попытку восполь­
зоваться в личных целях политикой в области 
гуманитарных вопросов. Те, кто занимает такую 
позицию, подвергаются осуждению со стороны 
международной общественности, вызывают недо­
верие других государств и растрачивают силы 
на выполнение бесплодной задачи — способство­
вать  целям избирательной кампании или прово­
цировать конфронтацию между народами.

.55. Когда аргументы используются выборочно и 
когда стратегический риск обвинителей со сто­
роны оппозиции уменьшается, эта позиция вызы­
вает еще большую озабоченность.

56. Внутреннее политическое развитие каждого 
государства со всеми его достижениями и труд­
ностями является единственной и исключительной 
ответственностью этого государства, и те, кто 
извне пытается преподать ему уроки, совершают 
ошибку, которая будет иметь труднопреодолимые 
последствия.

57. Обеспечению мира И международной без­
опасности не способствуют нарушения норм, ко­
торые с незапамятных времен предоставлены 
дипломатическим представителям в соответствии

СО сложными функциями, возложенными на них. 
Когда нарушаются такие нормы,-страдают инте­
ресы всего международного сообщества.

58. Попытки совершить преступные провокации 
против представителей и дипломатических мис­
сий, количество которых тревожно возрастает во 
всем мире, должны стать предметом более ре­
шительных действий, направленных на полную 
их ликвидацию.

59. Л атинская Америка представляет для нас 
большой интерес. Аргентинская Республика — 
латиноамериканская страна как в силу своего 
географического положения, так и в силу своей 
культуры и занятий населения. Поэтому я в этой 
связи не мог не сказать несколько слов об одном 
многообещающем для нашего региона событии 
в частности, и, следовательно, для международ­
ных отношений в целом.

60. Процесс интеграции Латинской Америки при­
обрел новый импульс в связи с созданием Ассо­
циации интеграции стран Латинской Америки, 
состоящей нз И  стран, министры иностранных 
дел которых подписали учредительный договор 
в Монтевидео в августе 1980 года. Перспективы, 
открывающиеся в связи с подписанием этого до­
говора, превосходят возможные ожидания Л ати­
ноамериканской ассоциации свободной торговли 
после 20 лет ее цитеисивных и позитивных уси­
лий. Признав экономический плюрализм Латин­
ской Америки, новая Ассоциация достигнет в 
конце концов желанной цели — создания Л ати­
ноамериканского общего рынка. Подобным обра­
зом подписавшие договор страны смогут принять 
меры по установлению и интенсификации связей 
солидарности с развивающимися странами и оп­
ределить интеграционные сферы, в которых они 
будут активно действовать в соответствии с ос­
новополагающими принципами и обязательства­
ми, принятыми ими в контекстах Декларации и 
Программы действий по установлению нового 
международного экономического порядка [резо­
лю ции 3201 (S-V1) и 3202 {5-У/)] и Хартии эко­
номических прав и обязанностей государств [ре­
золю ция 3281 (XXIX)].

61. Мы такж е хотели бы выразить наше удовлет­
ворение в связи с бесспорным существенным про­
грессом, достигнутым на третьей Конференции 
Организации Объединенных Наций по морскому 
праву во время последней сессии в Ж еневе, про­
ходившей 28 июля — 29 августа 1980 года. Хоро­
шо известно, что латиноамериканские страны 
внесли значительный вклад в это важное дело. 
Мы полагаем, что окончательные договоренности 
будут достигнуты в ближайшем будущем.

62. Мы такж е законно удовлетворены нынешни­
ми отношениями между Аргентиной и Бразилией, 
что нашло свое отражение в визитах на высшем 
уровне представителей правительств и в подпи­
сании важных соглашений в экономической, тех­
нической, торговой, энергетической и ядерной 
областях.



63. в  наших отношениях с соседними и другими 
странами Латинской Америки наметились поло­
жительные тенденции, и, говоря о глубине этих 
отношений, нам хотелось бы особо отметить вы­
дающуюся работу по физической интеграции со 
странами бассейна реки Л а-П лата, а такж е уве­
личение импорта из этих стран за последние че­
тыре года почти на 80 процентов. Этот рост го­
ворит сам за себя.

64. Я хочу воспользоваться этим случаем, чтобы 
еще раз выразить признательность Аргентины 
Его Святейшеству папе Иоанну Павлу II за по­
стоянную и неоценимую помощь, которую он ока­
зывает правительствам Аргентины и Чили в до­
стижении равноправного и достойного решения 
спора в районе южной зоны американского кон­
тинента в соответствии с положениями Соглаше­
ния, подписанного в Монтевидео 8 января 
1979 года.

65. Настоящей Ассамблее во второй раз в этом 
году придется заниматься рассмотрением пале­
стинского вопроса, являющегося центральной и 
самой сложной проблемой ближневосточного 
урегулирования. Этот вопрос уж е рассматривал­
ся в июле 1980 года на седьмой чрезвычайной 
специальной сессии, созванной главным образом 
по инициативе неприсоединившихся стран®.

66. Позиция аргентинской делегации тогда — мы 
и сейчас ее подтверждаем — состояла в нашей 
поддержке неотъемлемого права палестинского 
народа на самоопределение, а такж е права на 
•самоутверждение в качестве суверенного госу­
дарства, с тем чтобы он сам мог решать вопрос 
о своем будущем.

•67. В то ж е время мы выступаем против одно­
сторонних и произвольных мер, принятых И зраи­
лем  в территориях, которые он оккупирует с 
5 июня 1967 года. Более того, мы полагаем, что 
город Иерусалим должен быть поставлен под 
особый режим, признанный всеми сторонами, в со­
ответствии с резолюциями Генеральной Ассамб­
леи и Совета Безопасности.

68. Обращ аясь еще раз к израильтянам и пале­
стинцам с призывом прийти к соглашению и 
взаимно признать законные права друг друга, мы 
выражаем надежду на то, что в обстановке мира, 
не применяя насилия, они примут на себя полную 
меру ответственности перед миром, напряжен­
ность в котором достигла крайней степени опас­
ности.

69. Мы такж е призываем все вовлеченные в 
конфликт стороны приложить все усилия для до­
стижения мира в Ливане. Мы выражаем горячую 
надежду на то, что эта многострадальная страна 
сохранит свой полный суверенитет, независимость 
и территориальную целостность и что прекратят­
ся все акты насилия против ее жителей.
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70. Другой район, за которым моя страна наблю­
дает с чувством беспокойства, — это юг Африки. 
Мы испытали чувство большого удовлетворения 
при получении независимости Зимбабве, но после 
этого в этом районе не произошло никаких пози­
тивных событий.

71. М еждународное сообщество все еще надеет­
ся, что будет положен конец незаконной оккупа­
ции Намибии. Эта страна долж на получить су­
веренитет с полным сохранением ее террито­
риальной целостности. Создавшееся положение 
должно быть ликвидировано, поскольку само 
продолжение его существования ставит под угро­
зу осуществление принципов и решений Органи­
зации Объединенных Наций и в то ж е время 
представляет собой серьезную угрозу для дела 
мира и безопасности в Африке и во всем мире. 
П одтверждая это, мы одновременно заранее 
приветствуем представителей Совета по Н ами­
бии, которые в скором времени должны посетить 
Аргентинскую Республику.

72. Моя страна хотела бы самым решительным 
образом подтвердить свое полное отрицание 
апартеида, равно как и любой другой формы р а­
совой дискриминации. Система апартеида, ос­
корбляющая моральную совесть всех стран, про­
тиворечит христианским традициям, на которых 
мы были воспитаны, и ведет к страданиям и бу­
дущим конфликтам. Мы не имеем никаких гаран­
тий, что насилие, которое они порождают, будет 
сохранять локальный характер и будет находить­
ся в границах стран, .вовлеченных в конфликт. 
Поэтому вдвойне необходимо как в моральном, 
так  и в политическом плане решительно осудить 
все формы апартеида и расовой дискриминации.

73. Учитывая серьезность опасностей, с которы­
ми сталкивается человечество, чрезвычайно не­
обходимо, чтобы движение неприсоединившихся 
стран продолжало играть активную роль на меж­
дународной арене, не отходя в то ж е время от 
своих изначальных принципов. Это предполагает 
подтверждение независимости и нейтралитета по 
отношению к существующим блокам и группи­
ровкам, что являлось отличительной чертой дви­
жения неприсоединения со дня его зарождения 
и что должно быть сохранено любыми средства­
ми, с тем чтобы большое влияние движения не­
присоединения на международную жизнь соот­
ветствовало требованиям нашего сложного вре­
мени.

74. Только таким образом движение неприсоеди­
нившихся стран может служить примером чувст­
ва ответственности большого количества госу­
дарств, которые, несмотря на расхождения в воп­
росах политического, экономического и социаль­
ного характера, пытаются направить междуна­
родные отношения посредством солидарности и 
сотрудничества между народами в русло полного 
уважения принципа невмешательства.

75. Наконец, еще один вопрос, который имеет 
первостепенное значение для нас. Из года в год 
Аргентина демонстрирует сдержанность и терне-



ние В отношении узурпации Соединенным Коро­
левством части нашей национальной территории, 
а именно Мальвинских островов.

76. Организация Объединенных Наций хорошо 
знает существо этого вопроса и неоднократнсА 
призывала правительства Аргентины и Велико­
британии продолжить переговоры, с тем чтобы 
положить конец оккупации Мальвинских 
островов. Более того, поступая достойным подра­
жания образом, главы государств и правительств 
неприсоединившихся стран выразили свою соли­
дарность с правом Аргентины на ее суверенитет 
на М альвинские острова.

77. Мы такж е должны отметить широкую меж ­
дународную поддержку Аргентины в этом ее 
притязании, а такж е наше желание достигнуть 
в ближайшее время путем переговоров решения, 
согласно которому Соединенное Королевство 
окончательно признало бы суверенитет Аргенти­
ны над вышеупомянутыми островами. Хорошо 
известно, что Аргентина предприняла ряд усилий 
для удовлетворения интересов небольших общин 
обитателей этих островов и предложила им не­
обходимые гарантии.

78. Именно в это время, по случаю двадцатой 
годовщины со дня принятия резолюции 1514 
(XV), мы должны подтвердить свою поддержку 
содержащимся в ней положениям и удвоить на­
ши усилия, с тем чтобы раз и навсегда покончить 
с колониализмом в мире. Б соответствии с этой 
резолюцией Генеральная Ассамблея приняла ре­
золюцию 2065 (XX), на которой основываются 
вышеупомянутые переговоры по вопросу о М аль­
винских островах.

79. Я надеюсь, что в конце настоящей сессии мы 
сможем констатировать, что усилия Ассамблеи 
были плодотворными и что мир достижим. Мы 
будем упорно продолжать работу по его укреп­
лению.

80. Г-н ХУАН ХУА (Китай) [говорит по-китай­
ски) : Г-н Председатель, прежде всего разрешите 
выразить вам горячие поздравления по случаю 
избрания вас на пост Председателя тридцать пя­
той сессии Генеральной Ассамблеи. Мы убежде­
ны, что под вашим руководством нынешняя сес­
сия добьется новых успехов в благородном деле 
поддержания международного мира и безопас­
ности.

81. В этом году мы празднуем тридцать пятую 
годовщину основания Организации Объединен­
ных Наций и двадцатую годовщину принятия 
Генеральной Ассамблеей резолюции 1514 (XV), 
касающейся Д екларации о предоставлении неза­
висимости колониальным странам и народам. 
Мы с удовлетворением отмечаем в этой связи, 
что с прошлого года еще четыре страны — Зим­
бабве, Сент-Винсент и Гренадины, Кирибати и 
Вануату — присоединились к числу независимых 
стран. Мы горячо приветствуем принятие Зим­
бабве и Сент-Винсента и Гренадин в члены О рга­
низации Объединенных Наций. Мы искренне на­

деемся, что эти молодые независимые страны 
сыграют активную роль в международных делах 
и внесут свой вклад в дело всеобщего мира и 
прогресса человечества.

82. В прошлом году мы были свидетелями обна­
деживающего прогресса в борьбе за националь­
ное освобождение, защиту государственной неза­
висимости и обеспечение всеобщего мира. Бле­
стящ ая победа народа Зимбабве представляет 
собой важный поворотный момент в борьбе аф ­
риканского народа за искоренение колониалист­
ского и расистского господства на юге Африки.. 
Справедливое требование палестинского и дру­
гих арабских народов вернуть их утраченные 
территории и восстановить национальные права 
палестинского народа пользуется все более ши­
рокой поддержкой во всем мире. Национальное- 
демократическое движение латиноамериканских 
народов продолжает неудержимо 'углубляться.. 
Народы Кампучии и Афганистана, высоко неся 
священное знамя защиты национальной независи­
мости и ведя героическую борьбу против жесто­
кой силы, сорвали замыслы иностранных агрес­
соров, надеявшихся на быструю победу, .нанося 
им все более серьезный урон. Б 1980 году О рга­
низация Объединенных Наций, Исламская кон­
ференция, Ассоциация государств Ю го-Босточ- 
ной Азии [АСЕАН], Организация африканскога 
единства {ОАЕ] и Европейское сообщество при­
няли целый ряд очень важных решений по основ­
ным международным проблемам современности, 
вы раж ая тем самым настоятельное ж елание 
всех народов жить в условиях всеобщего мира, 
безопасности и справедливости. Беспрецедентно­
сильная реакция на афганские события свиде­
тельствует о том, что борьба народов всего мира 
против гегемонизма и за всеобщий мир достигла 
нового уровня.

83. Однако мы не можем игнорировать тот факт, 
что всеобщий мир, независимость и безопасность 
государств все еще находятся под серьезной уг­
розой. Международное положение сейчас более 
напряженно и беспокойно, чем ранее. Опираясь 
на свой крайне возросший военный потенциал. 
Советский Союз наращ ивает темпы своей экспан­
сии. Он провел блицкриг против Афганистана и 
вооруженной силой оккупировал эту страну. При 
поддержке Советского Союза вьетнамские вла­
сти не только отказались вывести свои войска из 
Кампучии, но и вторглись в пограничные районы 
Таиланда, угрожая войной странам Юго-Восточ­
ной Азии. Таки.м образом, резолюции Организа­
ции Объединенных Наций по Афганистану и Кам­
пучии были грубо нарушены.

84. До афганских событий Советский Союз, как 
правило, осуществлял свои военные вторжения 
или вел подрывную деятельность в странах 
«третьего мира» через своих агентов. Однако на 
этот раз, в Афганистане, он сбросил привычную 
маску и сам направил свои войска в бой. Через 
свою пропагандистскую машину он открыто зая ­
вил, что «в новых исторических условиях интер­
националистский долг советских вооруженных



СИЛ расширился». Иными словами, Советский 
Союз может, под предлогом выполнения своих 
«интернационалистских обязательств», осущест­
влять вооруженное вмешательство в дела других 
стран по своему усмотрению. Советский Союз 
даж е выдвинул теорию для оправдания своей аг­
рессии, заявив, что для него «враждебно н а­
строенный Афганистан неприемлем, поскольку 
он имеет общую границу цротяженностью в 
2200 километров». Эта «доктрина» о недопусти­
мости враждебно настроенных соседей означает, 
что все соседи Советского Союза должны прояв­
лять полное послушание. Эта «доктрина» явля­
ется даж е еще более безапелляционной и агрес­
сивной по существу, чем пресловутая доктрина 
«ограниченного суверенитета». Если исходить из 
такой логики, не закономерно ли, что И зраиль 
продолжает удерживать арабские территории, 
которые он оккупировал силой, и совершать оче­
редные агрессии против соседних арабских 
стран, которые выступают против его экспансио­
низма? Не является ли такж е оправданным и то, 
что расистский режим в Южной Африке по- 
прежнему незаконно оккупирует Намибию и д а ­
же направляет войска для совершения агрессии 
против стран юга Африки, которые выс-^упают 
против расизма? Совершенно ясно, что, выдвигая 
эти ложные аргументы. Советский Союз пытает­
ся как защитить свои нынешние агрессивные 
действия, так и создать потенциальные оправда­
ния для аналогичных действий в будущем. И в 
теории, и на практике афганский инцидент явля­
ется новым этапом развития внешней экспансии 
гегемонистов.

85. Направив свои войска в Афганистан и под­
держивая вьетнамское вторжение в Кампучию, 
Советский Союз стремится не только поработить 
эти две страны, но и превратить их в плацдарм’ 
для дальнейшей экспансии. Оба инцидента явля­
ются важными шагами, предпринятыми гегемо- 
нистами в рамках их политики проникновения 
на юг. Отправив войска в Афганистан, Совет­
ский Союз получил возможность продвинуться 
более чем на 600 километров к югу, достигнув 
северного и западного участков пакистанской; 
границы и восточного участка иранской грани­
цы. Еще один шаг — и его вооруженные силы 
будут у Индийского океана и у берегов Персид­
ского залива. Поддержав вьетнамское вторже­
ние в Кампучию, Советский Союз укрепил свой 
контроль над Вьетнамом и вошел в бухту К ам­
рань, тем самым продвинув свою военную базу 
на Д альнем Востоке к югу более чем на 4000 ки­
лометров и приблизившись к М алаккскому про­
ливу. Продвигаясь на юг к Индийскому океану и 
вдоль Тихого океана в координации со своей 
экспансионистской деятельностью в районе К рас­
ного моря и на Африканском Роге, Советский 
Союз стремится захватить стратегические пунк­
ты в обширном районе, имеющем существенное 
значение, — от Красного моря и Аравийского по­
луострова на западе, по М алаккскому проливу 
в середине, до Ю жнокитайского моря на восто­
ке, — окружить нефтяные промыслы в Персид­

ском заливе и контролировать основные между­
народные морские пути. Иными словами, все 
более у гр о ж ая . всему району Азии и Тихого 
океана, он намеревается окружить с флангов 
Западную  Европу и ускорить завершение своего 
глобального стратегического развертывания в 
целях всемирного господства.

86. Поэтому советское вторжение в Афганистан 
и поддержка им вьетнамской агрессии в Кампу­
чии безусловно являются не «случайными» со­
бытиями, а преднамеренными действиями; не 
«оборонительными» мерами, а наступательными 
и агрессивными шагами; не «местными» пробле­
мами, а глобальными вопросами, затрагиваю щ и­
ми положение в мире в целом. Угроза, которую 
они представляют для всеобщего мира и без­
опасности всех стран, не носит «временного» х а­
рактера. Гегемонисты никогда не останавливают­
ся на достигнутом. Они смотрят, куда дует ветер, 
и выжидают удобного момента для того, чтобы 
начать новые авантюры во имя достижения своих 
стратегических целей. В этих обстоятельствах, в 
то время как страны «третьего мира», лежащ ие 
на пути продвижения гегемонистов к югу, несо­
мненно, понесут основную тяжесть нападения, 
другие страны, включая Западную  Европу и Япо­
нию, такж е столкнутся с серьезной угрозой. Если 
Советский Союз преуспеет на всех этапах своей 
экспансии и сможет осуществить свой глобаль­
ный стратегический план, то миру трудно будет 
избежать еще одной катастрофы.

87. И не без оснований, столкнувшись с реально­
стью интенсивной вооруженной экспансии и воен­
ных приготовлений Советского Союза, имевших 
место в течение многих лет, а такж е учитывая из­
менения, которые произошли и происходят в рам­
ках глобального военного баланса, многие народы 
рассматривают середину 80-х годов как опасный 
период. Тот факт, что 80-е годы начались с аф­
ганского инцидента, является дурным предзна­
менованием. Этот инцидент еще раз показал ам­
биции гегемонистов и вскрыл их авантюристиче­
ский характер. Это тревогой отозвалось в серд­
цах всех народов мира, обратив их внимание на 
тот факт, что международное положение сейчас 
достигло критической стадии. Сталкиваясь с 
военными провокациями гегемонистов, народы 
мира должны серьезно и безотлагательно сде­
лать выбор между решительным контрударом и 
постоянным отступлением.

88. Мы считаем, что стратегическое наступление 
гегемонистов должно столкнуться с широкими 
контрмерами, с тем чтобы всюду, где они стре­
мятся к экспансии, они оказались под контролем. 
Недостаточно просто осуждать и призывать к 
санкциям против агрессоров. Мы такж е должны 
принять эффективные меры с целью помочь на­
родам стран, которые являются объектами агрес­
сии, поскольку, борясь за свою национальную 
независимость и свободу, они фактически борют­
ся за международный мир и безопасность. Если 
страны всего мира укрепят свою солидарность, 
скоординируют свои действия и будут вести упор­



ную борьбу, то им вполне удастся сдержать аг­
рессивные устремления гегемонистов, сорвать 
их глобальный стратегический план и помешать 
им р азвязать  новую мировую войну.

89. О днако если мы будем оДна за другой сда­
вать свои позиции перед лицом разгула гегемо­
нистов, то гегемонисты будут становиться еще 
более ненасытными и беззастенчивыми в своей 
экспансии и агрессии. В конечном счете мы бу­
дем приперты к стенке, не имея ничего, кроме 
выбора между полной насильственной покор­
ностью и абсолютной неподготовленностью к 
большой войне. Ход второй мировой войны в пол­
ной мере показал, какую большую цену прихо­
дится платить за неспособность сделать своевре­
менный выбор. История не просто повторяется, 
и уроки прошлого заслуживают того, чтобы их 
воспринимали серьезно.

90. В настоящ ее время Советский Союз прибега­
ет к уловке так  называемой «разрядки», о кото­
рой он трубит с целью отвлечь внимание народов 
мира и расколоть антиагрессивные силы. Уже в 
течение некоторого времени он выступает за так 
называемую  «встречу на высшем уровне руково­
дителей государств всех районов мира», обра­
щается к парламентам н членам парламентов 
различных стран с призывом «укреплять мир и 
разрядку» и так  далее, и тому подобное. По сути 
дела, уж е давно практикой гегемонистов стало 
трубить о «разрядке», предпринимая агрессию 
или экспансию. Особенно после массовой агрес­
сии НЛП экспаисин они всегда принимают позу за ­
щитников мира и начинают крупное наступление 
«разрядки». Разве не Советский Союз в 1969 го­
ду, вскоре после своего вторжения в Чехослова­
кию в 1968 году, предложил, чтобы вопрос о так 
называемом «укреплении международной без- 
•опасности» был рассмотрен на Генеральной Ас­
сам блее Организации Объединенных Наций.'’ 
Вскоре после афганского инцидента некоторые 
предсказывали, что Советский Союз начнет еще 
«дин раунд наступления «разрядки». Именно так 
и случилось. Новый вопрос, озаглавленный: «Не- 
«тложные меры по уменьшению военной опасно­
сти», предложенный г-ном Громыко на вчераш ­
нем пленарном заседании [6-е заседание] для рас­
смотрения на текущей сессии, представляет со­
бой именно такой маневр. Факты говорят о том, 
НТО вооруженная агрессия против Афганистана, 
соверш енная Советским Союзом, представляет 
серьезную угрозу всеобщему миру. Если Совет­
ский Союз искренне заинтересован в «уменьше­
нии военной опасности», то разве есть действия 
•более «неотложные» и практические, чем тщ а­
тельное соблюдение резолюции ES-6/2 Генераль­
ной Ассамблеи, поддержанной 104 государства­
ми, и немедленный и полный вывод его агрессив­
ных сил из Афганистана?

91. Перед лицом нынешнего серьезного между­
народного положения китайский народ полой 
решимости вести борьбу против гегемонизма со­
вместно со всеми народами земного шара, стре­
мящимися к миру и справедливости. Китайское

правительство будет последовательно проводить 
свою внешнюю политику мира и стремиться к 
установлению и развитию отношений со всеми 
странами на основе пяти принципов мирного со­
существования. Однако мы решительно выступа­
ем против любых акций гегемонизма. Мы зани­
маем эту позицию не только с учетом нашей соб­
ственной безопасности, но, что более важно, во 
имя обеспечения общих интересов международ­
ного мира.
92. Вопрос о том, каким образом сдержать во­
пиющую вооруженную агрессию в Афганистане 
и Кампучии, должен получить приоритет над дру­
гими вопросами, стоящими на повестке дня ны­
нешней сессии Генеральной Ассамблеи.

93. Более восьми месяцев прошло с тех пор, как 
шестая специальная сессия Генеральной Ассамб­
леи 104 голосами приняла резолюцию, призываю­
щую к немедленному и безоговорочному выводу 
иностранных войск из Афганистана. Однако аф ­
ганский народ по-прежнему несет серьезные по­
тери, поскольку войска иностранного агрессора 
по-прежиему продолжают зверства и более мил­
лиона афганских беженцев были вынуждены по­
кинуть страну; их число постоянно растет. Уси­
ливая репрессии против афганских патриотов. 
Советский Союз поручил кабульскому режиму 
выдвинуть так называемое «предложение из се­
ми пунктов» по урегулированию афганского 
вопроса о проведении двусторонних переговоров 
между кабульским режимом и правительствами 
соседних стран. Цель Советского Союза заклю ­
чается в том, чтобы узаконить афганский режим, 
созданный в результате военной интервенции, и 
ввести в заблуждение общественное мнение, с 
тем чтобы суть афганского вопроса представить 
как вопрос отношений между. Афганистаном и 
соседними странами, а не как вопрос о советской 
вооруженной агрессии. Такое предложение, есте­
ственно, встретило широкую оппозицию.
94. Вьетнам вел себя точно так же в Кампучии, 
как Советский Союз в Афганистане. Игнорируя 
резолюцию 94/22, принятую 91 голосом на трид­
цать четвертой сессии Генеральной Ассамблеи, 
Вьетнам не только продолжал свою агрессию 
против Кампучии, но и распространил ее на со­
седа Кампучии, создавая все возрастающую серь­
езную угрозу для дела мира и стабильности в 
Юго-Восточной Азии.

95. После недавнего провала своего военного 
вторжения в Таиланд Вьетнам, действуя в Индо­
китае как хозяин, преподнес так называемое 
«предложение из четырех пунктов» о разрядке 
напряженности вдоль таиландско-кампучийской 
границы. Обходя молчанием вопрос о выводе 
вьетнамских войск из Кампучии, предложение 
предусматривает создание демилитаризованной 
зоны в районе границы между Таиландом и К ам­
пучией, выступая за проведение переговоров 
между Таиландом и режимом Хенг Самрина. По 
существу это представляет собой попытку заста­
вить других признать марионеточный режим в 
Кампучии, который создан и поддерживается



вьетнамскими штыками, и отвлечь внимание от 
вьетнамской вооруженной агрессии, которая яв­
ляется ключом к решению кампучийской проб­
лемы.
96. Таиланд и другие государства — члены 
АСЕАН решительно отклонили это неразумное 
вьетнамское предложение. Таиландское прави­
тельство резко ответило, что это предложение 
представляет собой «попытку узаконить незакон­
ное присутствие иностранных войск в Кампучии».' 
Вьетнам теперь ханжески потребовал, чтобы 
«Вопрос о мире, стабильности и сотрудничестве 
в  Юго-Восточной Азии» [пункт 119] был включен 
в повестку дня нынешней сессии Генеральной 
Ассамблеи. Нельзя не задать вопрос: какая стра­
на в Юго-Восточной Азии сегодня разместила 
свои войска на иностранной территории? К акая 
страна пыталась сбросить правительство другой 
страны путем вооруженной агрессии? К акая 
страна в конечном счете подрывает мир, стабиль­
ность и сотрудничество в этом районе?

97. Вполне понятно, что некоторые страны на­
деются добиться политического урегулирования 
афганского и кампучийского вопросов для ослаб­
ления международной напряженности. Китай 
выступает в поддержку справедливого и разум ­
ного политического урегулирования этих двух 
проблем. Однако мы выступаем против любого 
политического урегулирования, основанного на 
;признании политики свершившихся фактов, про­
водимой агрессорами. Мы хотели бы противо­
стоять их попыткам отвлечь внимание общест­
венности под предлогом политического решения 
и превратить переговоры о политическом урегу- 
•лировании в бесконечные прения для того, чтобы 
агрессоры могли выиграть время для наращ ива­
ния своих военных действий и упрочения пози­
ций, завоеванных в результате агрессии. Мы хо­
тели бы такж е предостеречь против их попыток 
в  рамках политического решения эксплуатиро­
вать желание некоторых людей в мире добиться 
временного мира и безопасности, пожертвовав 
основополагающими интересами афганского и 
кампучийского народов.

98. Афганский и кампучийский инциденты обла­
даю т одинаковыми отличительными чертами. 
В совместном заявлении, опубликованном в Куа- 
латЛумпуре министрами иностранных дел стран— 
членов АСЕАН и Европейского сообщества в 
марте этого года, указывалось, что эти два ин­
цидента «имеют общим знаменателем навязы ва­
ние воли иностранных держ ав малым независи­
мым государствам путем применения силы в от­
крытое нарушение международного права, что 
угрожает международному миру и безопасности» 
[см. AI35I129, приложение II, Пункт 3]. По мне­
нию китайской делегации, справедливое и разум­
ное решение афганского и кампучийского вопро­
сов предусматривает выполнение следующих 
трех принципов.

99. Во-первых, иностранные агрессоры должны 
немедленно и безоговорочно вывести все свои 
войска из Афганистана и Кампучии во исполне­

ние соответствующих резЬлюций Организации 
Объединенных Наций. Этот принцип является 
жизненно важным и предварительным условием 
для любого урегулирования.

100. Во-вторых, после вывода иностранных 
войск афганский и кампучийский народы долж ­
ны получить возможность определить собствен­
ную судьбу без какого-либо вмеш ательства изв­
не. В своей резолюции, принятой в мае этого 
года, одиннадцатая И сламская конференция ми­
нистров иностранных дел, проходившая в И сла­
мабаде 17 — 22 мая 1980 года, подчеркнула свое 
уважение «неотъемлемого права афганского на­
рода определять свою собственную форму прав­
ления и избирать свою экономическую, полити­
ческую и социальную систему» [см. AI35I4I9  — 
$¡141129, приложение I, резолю ция 19¡11 — Р]. 
Недавно правительство Демократической К ам ­
пучии заявило, что после вывода иностранных 
войск из Кампучии «кампучийский народ может 
избрать свое собственное национальное прави­
тельство путем общих выборов в результате сво­
бодного, прямого или тайного голосования и, 
если необходимо, под наблюдением Генерально­
го секретаря Организации Объединенных Н а­
ций или его представителя». Китайское прави­
тельство поддерживает вышеупомянутые пред­
ложения.

101. В-третьих, Афганистан п Кампучия должны 
вернуться к своему статусу независимых и не­
присоединившихся государств.

102. После того, как кампучийская и афганская 
проблемы будут урегулированы в соответствии 
с тремя вышеупомянутыми принципами, Китай 
в интересах обеспечения независимости этих двух 
государств и мира в Азии и во всем мире будет 
готов присоединиться к другим заинтересован­
ным странам и предоставить международные га ­
рантии того, что территории Афганистана и К ам ­
пучии не будут оккупированы или использованы 
для нарушения независимости' и суверенитета 
других стран в регионах, где они расположены, 
и не будет допускаться никакая форма вмеш а­
тельства во внутренние дела этих двух стран.

103. Нынешняя сессия призвана рассмотреть 
целый ряд других важных международных по­
литических и эконо.мических вопросов. Мы долж ­
ны действовать быстро, мудро, проявляя дально­
видность в наших усидиях изыскать справедли­
вое, разумное и эффективное решение этих проб­
лем не только в каждом конкретном случае, но 
и рассматривая их воздействие на международ­
ное положение в целом.

104. Ближневосточный вопрос существует уж е в 
течение целого ряда десятилетий, представляя 
собой серьезную угрозу для регионального и все­
общего мира и стабильности. На седьмой чрез­
вычайной специальной сессии Генеральной Ас­
самблеи по вопросу о Палестине многие делега­
ции выступали с речами, и заключительная резо­
люция ES-7/2 была принята 112 голосами. В ней 
выражалось требование народов всего мира до­



стигнуть скорейшего всеобъемлющего урегули­
рования ближневосточной проблемы. В этой свя­
зи декларация Европейского сообщества, опуб­
ликованная в Венеции 13 июня 1980 года [AI35I 
299 — S¡14209], такж е имеет позитивное значение 
в деле содействия урегулированию положения 
на Ближнем Востоке. Однако Израиль нагло 
объявил эту резолюцию «незаконной», ускорил 
свои планы оккупации Иерусалима и совершил 
новую агрессию против Ливана, Это является 
актом неуважения к международному сообщест­
ву и представляет собой прямой вызов Органи­
зации Объединенных Наций. И зраиль проявил 
такую  неуступчивость и наглость именно потому, 
что он чувствует себя в безопасности, имея под­
держ ку одной из сверхдержав и сознавая, что 
другая сверхдержава, так  сказать, с медом на 
устах и с черными замыслами в душе не окажет 
подлинной поддержки арабским народам.

105. Китайский народ решительно осуждает 
И зраиль за проводимую им политику агрессии и 
экспансии, за его упорное сопротивление дости­
жению всеобъемлющего урегулирования на 
Ближнем Востоке. Мы решительно поддерживаем 
справедливую борьбу палестинского и других 
арабских народов. Мы поддерживаем мнение 
многих стран в отношении того, что Израиль 
должен покинуть арабские территории, захвачен­
ные с 1967 года, включая Иерусалим; что пале­
стинский народ должен восстановить свои нацио­
нальные права, включая право на возвращение 
на родную землю, осуществление самоопределе­
ния и создание собственного государства; что 
все ближневосточные государства должны иметь 
право на независимое существование. Мы всегда 
утверждали, что Организация освобождения П а­
лестины [ООП], являясь единственным законным 
представителем палестинского народа, должна 
участвовать в качестве заинтересованной сторо­
ны во всеобъемлющем урегулировании ближне­
восточного вопроса.
106. Н арод Зимбабве после длительной воору­
женной борьбы в конце концов сбросил с себя 
иго колониализма и расизма. Это событие в 
значительной мере изменило перспективы юга 
Африки, несомненно ускорив великий историче­
ский процесс искоренения колониализма и р а­
сизма на всем африканском континенте. После 
провозглашения независимости правительство 
Зимбабве прилагало огромные усилия в целях 
решения проблемы расовых отношений внутри 
страны. Это будет иметь далеко идущие послед­
ствия для будущего развития юга Африки. О дна­
ко до сих пор расистский режим Южной Африки 
отказывается положить конец своему незакон­
ному правлению Намибией, более того, он про­
долж ает усиливать угнетение народа Ю жно-Аф­
риканской Республики. Это — нетерпимое поло­
жение. Мы решительно поддерживаем правиль­
ную позицию «прифронтовых» государств по во­
просу о юге Африки. Подобно Зимбабве, Н ами­
бия тадж е должна обрести подлинную нацио­
нальную независимость в соответствии с чаяния­
ми своего народа на основе территориальной

целостности и национального единства. С апар­
теидом и системой расовой дискриминации в 
Юж:но-Африканской Республике должно быть по­
кончено раз и навсегда. Организация Объеди-- 
ненных Наций должна непременно внести свой 
вклад в прекращение колониального расистского' 
правления на юге Африки.

107. События на Корейском полуострове прико­
вывают к себе наше внимание. Военная хунта в- 
Южной Корее самыми жестокими способами ук­
репляет свою фашистскую диктатуру. Недавно,, 
несмотря на осуждение со стороны международ­
ной общественности, этот режим нагло пригово­
рил к смерти хорошо известного демократиче­
ского деятеля Ким Д а  Юнга. Все это не только 
создало новые препятствия для диалога между 
Севером и Югом и мирного объединения Кореи, 
но такж е привнесло новый дестабилизирующий 
элемент в положение в Корее. Разумное решение- 
корейского вопроса имело бы огром но»^ачение: 
для поддержания мира в Восточной Азии и рай­
оне Тихого океана. Корейская Народно-Демок­
ратическая Республика выдвинула целый ряд по­
ложений и предложений по независимому и мир­
ному объединению Кореи и неустанно работает 
над тем, чтобы полностью осуществить эту цель. 
Со своей стороны, международное сообщество­
должно помочь созданию более благоприятных 
условий для этого. Необходимо как можно ско­
рее выполнить соответствующую резолюцию Г е­
неральной Ассамблеи, принятую пять лет назад. 
[резолюция 3333 (XXIX)],  распустив так называе­
мое «Командование Организации Объединенных 
Наиий», выведя полностью все вооруженные си­
лы Соединенных Ш татов из Южной Кореи и пре­
вратив путем переговоров между заинтересован­
ными сторонами соглашение о перемирии в Корее- 
в мирное соглашение.

108. Мы глубоко озабочены недавно возникшим 
военным конфликтом между Ираком и Ираном. 
Мы искренне надеемся, что обе стороны в бли­
жайшем будущем прекратят военные действия 
и урегулируют этот спор путем мирных перегово­
ров, с тем чтобы он не мог быть использован те­
ми, кто скрывает свои истинные цели.

109. Нынешняя сессия, кроме того, не долж на 
закрывать глаза на тяжелое экономиче'ское поло­
жение современного мира. Большинство разви­
вающихся стран, в первую очередь бедные стра­
ны, отмечают, что их экономическое положение 
все более ухудшается. Неравенство в плане уров­
ня жизни между Севером и Югом постоянно уве­
личивается. Важной причиной этого является тот 
факт,, что, хотя страны «третьего мира» полити­
чески независимы, тем не менее их развитие тор­
мозится старым международным экономическим 
порядком. Этот несправедливый международный 
экономический порядок должен быть изменен, 
если мы хотим обеспечить экономическое разви­
тие развивающихся стран. Недавно заверш ив­
ш аяся одиннадцатая специальная сессия Гене­
ральной Ассамблеи достигла консенсуса относи­
тельно новой Международной стратегии разви­



тия на третье Десятилетие развития О рганиза­
ции Объединенных Наций, которая в определен­
ной степени отвечает чаяниям развивающихся 
стран. Однако по вопросу о глобальных экономи­
ческих переговорах сессия не смогла достичь не­
обходимого прогресса. В этой связи мы надеем­
ся, что на нынешней сессии будет предпринят бо­
лее решительный шаг вперед, что сможет при­
вести к началу глобальных экономических пере­
говоров и направить их по пути укрепления эко­
номического сотрудничества между странами нр 
основе равенства и соблюдения взаимной выгоды. 
Ключом к этому являются новые усилия со сто­
роны развитых стран, которые вряд ли смогут 
укрепить свою экономику без экономических свя­
зей и сотрудиичестиа со странами «третьего ми­
ра». Более того, нынешнее международное поло­
жение заставляет их смотреть далеко вперед с 
позиции выгод и подходить к отношениям между 
Севером и Югом с точки зрения общей долговре­
менной перспективы. Улучшение экономического 
положения стран «третьего мира» и улучшение 
экономических отношений между Севером и 
Югом способствовали бы не только стабильности 
и развитию мировой экономики, но и делу все­
общего мира и безопасности.

ПО. Прошло тридцать пять лет с момента обра­
зования Организации Объединенных Наций. 
В течение этого периода сама эта международ­
ная организация претерпела существенные изме­
нения. Целый ряд молодых независимых госу­
дарств стали членами Организации Объединен­
ных Наций. Это до такой степени изменило со­
став Организации, что она сейчас способна луч­
ше отраж ать чаяния народов всех стран по з а ­
щите международного мира, безопасности и спра­
ведливости, а такж е их стремление способство­
вать экономическому развитию и социальному 
прогрессу. Сейчас уже ни одна крупная держ ава 
не в состоянии контролировать Организацию 
Объединенных Наций и манипулировать ею. О р­
ганизация Объединенных Наций прошла слож­
ный путь, прежде чем она стала тем, чем явля­
ется сегодня. Это произошло не само по себе, а 
благодаря объединенным усилиям всех стран и 
народов, которые стремятся к миру и справедли­
вости.
111. Однако мы не можем не видеть, что в на­
стоящее время Организации Объединенных Н а­
ций 'брошен серьезный вызов. В Уставе Органи­
зации Объединенных Наций подчеркивается, что 
ее основная задача заключается в пресечении ак­
тов агрессии. Однако целый ряд полезных и ак­
туальных резолюций, принятых Генеральной Ас­
самблеей в этих целях, был вопиющим образом 
нарушен и попран некоторыми государствами — 
членами Организации Объединенных Наций. Ус­
тав совершенно четко указывает, что все государ­
ства-члены должны воздерживаться в своих ме­
ждународных отношениях от применения силы 
против территориальной целостности или полити­
ческой независимости другого государства. Тем 
не менее некоторые государства-члены умышлен­
но нарушали эти положения. Кроме того, в Уста­

ве совершенно недвусмысленно указывается, что 
международные споры должны разреш аться в со­
ответствии с принципами справедливости и меж­
дународного права, тем не менее некоторые госу­
дарства пытаются подменить такие принципы за­
коном джунглей и «признанием свершившихся 
фактов, возникших в результате агрессии». П о­
давляю щее большинство государств-членов тре­
бует, чтобы Организация Объединенных Наций 
эффективно выполняла благородные обязательст­
ва, возложенные на нее Уставом, хотя незначи­
тельное меньшинство и 'пытается повести ее по 
пути Лиги Наций. Это интенсивная борьба, в ко­
торой подавляющее большинство государств-чле­
нов может одержать победу только в том случае,, 
если они будут оказывать упорное сопротивлёние 
и пресекать не только на словах, но и на деле, в 
рамках Организации Объединенных Наций и за  
ее пределами, любое нарушение Устава Органи­
зации Объединенных Наций.
112. Это первая сессия Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций в 80-е годы. 
Предстоя'щеё десятилетие будет сложным и из­
менчивым десятилетием, чреватым кризисами. 
Поэтому народы вправе ожидать, что нынешняя 
сессия внесет новый вклад в дело борьбы про­
тив агрессии, предотвращения войны, обеспече­
ния мира и прогресса, с тем чтобы мы могли 
успешно начать работу в Организации Объеди­
ненных Наций в 80-е годы. Мы не имеем права 
обмануть ожидания народов мира. Китай готов- 
совместно с другими государствами-членами сде­
лать все, что в его силах, для успеха нынешней 
сессии и для осуществления целей и принципов 
Организации Объединенных Наций, как они из­
ложены в Уставе.
ИЗ. Г-н КУСУМААТМАДЖА (Индонезия) (го­
ворит по-английски): Г-н Председатель, я имею' 
честь поздравить вас в связи с единодушным 
избранием вас Председателем нынешней сессии 
Генеральной Ассамблеи. Ваше избрание являет­
ся признанием ваших личных качеств, а такж е 
вклада вашей страны, с которой Индонезия под­
держивает самые дружеские и сердечные отно­
шения, в дело Организации Объединенных Н а­
ций. Я заверяю  вас, что моя делегация будет все­
мерно сотрудничать с вами в деле обеспечения 
успеха нынешней сессии Генеральной Ассамблеи.
114. Вашему уважаемому предшественнику,, 
послу Салиму Ахмеду Салиму, я хотел бы пере­
дать нашу глубокую признательность за его эф ­
фективное и действенное руководство нашей р а­
ботой не только в ходе очередной сессии, но и в- 
ходе специальных сессий Генеральной Ассамблеи,, 
состоявшихся в этом году.
115. Я такж е хотел бы выразить признатель­
ность моего правительства Генеральному секре­
тарю за его неустанную работу на попрнще на­
шей Организации и за его неутомимые усилия по- 
содействию реализации ее целей.
116. На меня возложена приятная миссия при­
ветствовать новые государства-члены в составе 
Организации Объединенных Наций, и я с особой



радостью приветствую здесь в качестве члена 
нашей Организации Сент-Винсент и Гренадины. 
Индонезия хотела бы такж е вновь поздравить 
народ Зимбабве в связи с достижением им неза­
висимости и горячо приветствовать его среди 
нас. Вступление этих новых членов в нашу О рга­
низацию, бесспорно, усилит ее и будет способст­
вовать активизации мер, направленных на укреп­
ление международного мира и справедливости.

117. Рассматривая положение в мире, мы испы­
тываем глубокую озабоченность в связи с нега­
тивным изменением тенденции развития событий. 
В то время как мы вступили в 70-е годы, питая 
надежды на международный мир и стабиль­
ность, о чем свидетельствовала разрядка на­
пряженности в контексте разрядки в отношени­
ях между великими державами, мы, к сож але­
нию, подошли к завершению этого десятилетия 
в условиях ухудшения отношений между ними и 
угрозы возможного развала и без того уж е хруп­
кой структуры международного мира и безопас­
ности. Последний год этого десятилетия отличал­
ся  особенно серьезными потрясениями и оказал­
ся  наиболее трудным годом для международных 
дел, поскольку мы столкнулись с угрозой между­
народному миру, оказавшись в тупике по ряду 
политических и экономических вопросов.

Заместитель Председателя г-н Инонга Л окон­
га  Л ’Оме (Заир) занимает место Председателя.

118. С глубокой озабоченностью мы отмечаем, 
что открытые вооруженные интервенции и вме­
шательство во внутренние дела малых государств 
со  стороны более могущественных государств 
превратились в новые вызывающие тревогу яв ­
ления в отношениях между государствами. Вы­
зывает особую тревогу то, что область конфликта 
между великими державами сейчас, бесспорно, 
расширилась, охватив территории развивающих­
ся стран в Западной и Юго-Восточной Азии и в 
Африке. Тем временем положение на Ближнем 
Востоке приняло еще более взрывоопасный х а­
рактер в результате продолжающегося высоко­
мерного поведения Израиля, действующего воп­
реки резолюциям Организации Объединенных 
Наций; в то ж е время напряженность и конф­
ликтные ситуации продолжают существовать в 
южной части Африки, являясь результатом по­
стоянной непримиримости со стороны режима 
апартеида Претории.

119. Эта мрачная картина еще более усугубля­
ется всеохватывающей неопределенностью в об­
ласти экономики и структурными диспропорция­
ми в мировой экономике. М еждународные уси­
лия, направленные на решение этих проблем, з а ­
тормозились, тем самым вызывая разочарование 
у развивающихся стран.

120. Столкнувшись с вооруженными конфликта­
ми и серьезной напряженностью, усугубляемой 
ухудшением положения в мировой экономике, 
международное сообщество в целом несет пол­
ную ответственность за создавшуюся ситуацию и 
■обязано стремиться к мирному разрешению этих

проблем и устранению ,напряженности, что явля­
ется настоятельной необходимостью для осуще­
ствления идеалов Организации Объединенных 
Наций. Индонезия готова сотрудничать со стра­
нами, занимающими аналогичную позицию, в 
поисках таких решений, особенно в ее собствен­
ном регионе — в Юго-Босточной Азии.

121. Серьезные проблемы, знаменовавшие конец 
последнего десятилетия, должны рассматривать­
ся решительно и с новым чувством ответствен­
ности, для того чтобы десятилетие 80-х годов 
могло ознаменовать собой период гармонии в 
межгосударственных отношениях. Процесс раз­
рядки, зачастую нарушаемый в последнее время, 
должен быть активизирован в наших общих уси­
лиях, направленных на создание глобальной си­
стемы мира и сотрудничества, которая охватыва­
ла бы все регионы мира.

122. Д ля этого вновь требуются смелость и ре­
шимость со стороны членов международного со­
общества, направленные на то, чтобы осущест­
вить подлинные преобразования и добиться про­
гресса во всех странах мира. Действительно, в 
тех областях, где международное сообщество 
проявляет такую решимость, достигнуты значи­
тельные успехи. Хотя мы и можем гордиться 
прошлыми достижениями, какими бы ограничен­
ными по характеру они ни были, мы должны при­
ложить новые усилия, чтобы разрешить много­
численные проблемы, стоящие сегодня перед со­
временным миром. Исходя из этого, я присоеди­
няюсь к предыдущим ораторам в надежде на то, 
что данная тридцать пятая сессия Генеральной 
Ассамблеи приведет к возрождению междуна­
родной гармонии, а вследствие этого — к подлин­
ному миру, сотрудничеству и справедливости 
для всех народов мира.

123. О бращ ая наши взоры в будущее, мы долж ­
ны продолжать руководствоваться опытом прош­
лого. Принципы, провозглашенные на Конферен­
ции стран Азии и Африки, состоявщейся в Б ан­
дунге в 1955 году®, и разработанные и утверж­
денные Конференцией глав государств и прави­
тельств неприсоединившихся стран в Белграде 
в 1961 году, доказали свою действенность в ка­
честве основы отношений между государствами. 
На нынешнем этапе — этапе перемен — мы долж ­
ны еще более четко следовать этим принципам, 
с тем чтобы оправиться от потрясений, которые 
обрушились на нас. Принятие всеми государст­
вами этих принципов может послужить фунда­
ментом для более широкой и справедливой меж­
дународной системы мира, свободной от полити­
ки с позиции блоков и от региональных конф­
ликтов.

124. Появление региональных группировок, та­
ких, например, как Ассоциация государств Юго- 
Босточной Азии, отражающих общие интересы 
и взгляды на важные проблемы современности.

® См. О ф ициальны е отчеты Г е н е р а л ь н о й  А сса м б леи , д е ­
сятая сессия, П лен а р н ы е  за сед а н и я , 533-е засед ан и е, пункт 
146.



является желанным событием на международной 
арене. Д ля сохранения жизнеспособности этих 
группировок настоятельно необходимо, чтобы го­
сударства воздерживались от таких мер, которые 
могли бы подорвать региональную стабильность 
и сплоченность. Не менее важное значение име­
ет настоятельная необходимость сдерживания ре­
гиональных конфликтов и недопущения того, 
чтобы они превращались в источник внешнего 
вмешательства и конфронтации между великими 
державами. В этой связи важно сохранить прин­
ципы уважения независимости всех государств 
н их суверенного права проводить свою нацио­
нальную политику.

125. Н аш а делегация с глубокой озабоченностью 
отмечает сохранение конфликта в Кампучии, 
возникшего в результате вооруженной интервен­
ции Вьетнама в нарушение принципов Устава 
Организации Объединенных Наций. Тридцать 
четвертая сессия Генеральной Ассамблеи заост­
рила свое внимание на этом военном вторжении, 
которое создает угрозу для международного ми­
ра, и подавляющим большинством голосов при­
няла резолюцию [34¡22\, призывающую к неза­
медлительному выводу всех иностранных сил из 
Кампучии.

126. Теперь, спустя год после принятия этой ре­
золюции, иностранные силы все еще размещены 
на территории Кампучии. В этой стране царят 
голод и нищета, сотни тысяч кампучийцев про­
долж аю т жить на положении беженцев в сосед­
нем Таиланде. Мы еще более обеспокоены со­
вершенными недавно вооруженными вторжения­
ми в Таиланд из внутренних районов Кампучии. 
Это усилило напряженность вдоль таиландско- 
кампучийской границы и усугубило опасность 
расширения этого конфликта. Нет сомнения в 
том, что мир и стабильность в этом регионе могут 
быть обеспечены только путем четкого осущест­
вления резолюции 34/22. Поэтому необходимо, 
чтобы Генеральная Ассамблея вновь занялась 
рассмотрением различных последствий этой опас­
ной проблемы и изыскала пути и средства обес­
печения вывода иностранных войск из Кампучии. 
Н аш а делегация в числе других авторов предста­
вила проект резолюции A/35/L.2 о положении в 
Кампучии на утверждение данной Ассамблеи.

127. Не менее тревожным является бедственное 
положение сотен тысяч кампучийцев, которые 
нашли временное место жительства вдоль таи­
ландско-кампучийской границы и в самом Таи­
ланде, после того как они бежали из своей стра­
ны, и тех, кто остался в этой стране и нуждается 
в международной помощи, чтобы избежать гибе­
ли. Необходимо создать систему добровольной 
репатриации беженцев и облегчить ужасное по­
ложение кампучийского народа в Кампучии. 
Конференция по оказанию гуманитарной помо­
щи кампучийскому народу, проходившая 26 — 
27 мая в Ж еневе, утвердила целый ряд рекомен­
даций {см, А/35/303], которые, в случае их пре­
творения в жизнь, в значительной мере способ­
ствовали бы облегчению страданий беженцев.

128. Нельзя игнорировать и столь ж е бедствен­
ное положение беженцев в других районах мира, 
таких как Африка и Западная и Ю жная Азия. 
Н аш а задача заключается в том, чтобы и в бу­
дущем стремиться всеми возможными средства­
ми оказывать гуманитарную помощь этим достой­
ным сострадания людям, а такж е искать прочное 
и приемлемое решение их про.блем.
129. Что касается моей страны, то за последние 
два года в Индонезию прибыли десятки тысяч 
беженцев и еще большее их количество продолжа­
ет прибывать в страну каждый месяц. Большое 
количество этих беженцев уже осело в «третьих 
странах», но несколько тысяч все еще находятся 
в специально созданных для них приемных пунк­
тах в ожидании постоянного поселения.

130. Переходя к вопросу о положении в Афгани­
стане, нам бы хотелось сказать о нашей озабо­
ченности в связи с продолжающимся вмешатель­
ством во внутренние дела государства-члена, 
принадлежащего к движению неприсоединения. 
Резолюция ES-6/2, принятая на чрезвычайной 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи и 
призывающая к выводу иностранных войск из 
Афганистана, еще не выполнена. Д анная Ассамб­
лея обязана принять необходимые меры для 
обеспечения ее полного осуществления, с тем что­
бы способствовать возрождению Афганистана 
как неприсоединившейся страны, обладающей 
независимостью в международных отношениях;

131. Одиннадцатая И сламская конференция ми­
нистров иностранных л ё л , проходившая 17 — 22 
мая 1980 года в И сламабаде, учредила Комитет 
трех [см. А/351419 — S /14129, приложение I, ре­
золю ция 19/11 — Р] для поисков путей и средств 
проведения соответствующих консультаций к 
изучения возможности созыва международной 
конференции под эгидой Организации Объеди­
ненных Наций или иного форума для достижения 
всестороннего урегулирования серьезного кризи­
са в Афганистане. Мы полагаем, что эта инициа­
тива заслуживает 'поддержки международного со­
общества.
132. На Ближнем Востоке мы вновь столкнулись 
с упорным нежеланием И зраиля стремиться к 
справедливому и всестороннему урегулированию, 
несмотря на растущую в мире тенденцию в поль­
зу Палестины, как об этом свидетельствует изме­
нение в позиции Европейского сообщества. Д ей­
ствительно, И зраиль не только продолжает игно­
рировать волю подавляющего большинства на­
родов— членов международного сообщества, но 
и предпринимает действия, направленные на 
укрепление своего колониального контроля над 
оккупированными арабскими территориями, о 
чем свидетельствует его решение аннексировать 
Иерусалим в качестве своей столицы. Такие дей­
ствия являются прямым оскорблением этого ор­
гана, который неоднократно объявлял незакон­
ными и не имеющими юридической силы действия 
И зраиля по изменению правового статуса Иеру­
салима. Использование этого вопроса в качест­
ве, так сказать, разменной монеты в политике



великих держ ав еще более обострило нынешнее 
безвыходное положение и осложнило поиски 
практически осуществимого решения.
133. К ак член Комитета Организации Объеди­
ненных Наций по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа и Комитета по Иеру­
салиму Исламской конференции Индонезия яв ­
ляется свидетелем растущего гнева и отчаяния в 
арабских и мусульманских странах. 'Ясно, что, 
если в ближайш ее время этот конфликт не бу­
дет улажен, это вполне может привести к ката­
строфическим последствиям, о которых мы все 
будем сожалеть.
134. Поэтому этот орган обязан предпринять 
необходимые шаги для обеспечения всеобъемлю­
щего решения проблемы путем осуществления 
эффективных мер, направленных на то, чтобы 
положить конец незаконной политике и практике 
И зраиля. Вывод израильских войск со всех окку­
пированных территорий, включая Иерусалим, 
является предварительным условием осуществле­
ния такого решения. Наконец, ООП как закон­
ный представитель палестинского народа должна 
принимать участие во всех усилиях, направлен­
ных на создание независимого палестинского 
государства.

135. Моя делегация опечалена внезапным нача­
лом военных действий между Ираком и Ираном, 
являющимися неприсоединившимися странами, 
с которыми моя страна поддерживает тесные дру­
жественные отношения. В опубликованном вчера 
заявлении мое правительство выразило надежду 
на'прекращ ение военных действий и на мирное 
урегулирование спора между ними. Моя делега­
ция поддерживает призыв, с которым вчера об­
ратился Совет Безопасности к правительствам 
И рана и И рака. Мы надеемся на то, что обе сто­
роны примут предложение о добрых услугах, с 
которым выступил Генеральный секретарь.
136. Что касается вопроса о деколонизации, то 
отрадно отметить, что решительные международ­
ные усилия, направленные на скорейшее искоре­
нение колониализма, привели уже в этом году 
к новым результатам — получению независимо­
сти Зимбабве, Вануату и Сент-Винсент и Грена­
динами. Хотя международное сообщество вооду­
шевлено позитивным развитием событий в деле 
получения независимости Намибией, которая 
продолжает находиться под незаконной оккупа­
цией расистского режима Южной Африки, пре­
пятствующего осуществлению справедливого 
урегулирования, все еще не достигнут прогресс. 
Цель Претории предельно ясна и прежде всего 
заключается в том, чтобы подавить борьбу за 
безотлагательное предоставление независимости 
намибийскому народу под руководством Н арод­
ной организации Ю го-Западной Африки [СВАЯО], 
и, во-вторых, в том, чтобы эксплуатировать есте­
ственные ресурсы, которые являются абсолют­
но необходимыми для обеспечения будущей не­
зависимости, целостности и процветания этой тер­
ритории. Необходимо заставить режим Претории 
понять, что резолюция 435 (1978) Совета Б ез­

опасности является единственным путем к спра­
ведливому и мирному решению.

137. Если все усилия по мирному и скорейшему 
предоставлению Намибии независимости окаж ут­
ся безрезультатными, то моя делегация будет 
готова поддержать любые меры, которые будут 
направлены на более строгое осуществление- 
эмбарго, уже наложенного Организацией Объ­
единенных Наций, а такж е всесторонних санкций 
против Южной Африки

138. Ответственность Организации Объединен­
ных Наций за разрешение вопроса о Южной Аф­
рике имеет двоякую направленность: во-первых, 
она должна заставить режим Претории выпол­
нять свои резолюции по Намибии; и, во-вто­
рых, — положить конец политике апартеида. Мы 
должны ужесточить изоляцию, с тем чтобы дав­
ление, оказываемое на Преторию, парализовало 
ее способность к действиям на международной 
арене.

139. Ухудшающееся международное положение- 
находит свое полное отражение в отсутствии про­
гресса в области разоружения. Стратегия, ут­
вержденная на первой специальной сессии по 
разоруж ению ", еще не претворена в жизнь; 
вместо этого мы столкнулись с дальнейшей эска­
лацией гонки вооружений в ходе второго Д есяти­
летия разоружения. Комитету по разоружению- 
до сих пор не удалось критически обсудить важ ­
ный вопрос о всеобъемлющем запрещении ядер­
ных испытаний. Несмотря на постоянные и неод­
нократные призывы Генеральной Ассамблеи, ис­
пытания ядерного оружия по-прежнему продол­
жаются, что вызывает сомнение в отношении на­
личия политической воли способствовать их пре­
кращению.

140. Индонезия выраж ает сожаление в связи с 
тем, что вторая Конференция государств — уча­
стников Договора о нераспространении ядерно- 
]•« оружия по рассмотрению действия этого Д ого­
вора ‘® не смогла в конечном итоге выработать 
декларацию, содержащую оценку действий этого 
Договора и рекомендации относительно буду­
щий действий. Несмотря на отсутствие такого 
консенсуса, моя делегация надеется на то, что 
государства, обладающие ядерным оружием, 
серьезно примут во внимание озабоченность, вы­
раженную государствами, не располагающими 
ядерным оружием, и предпримут конкретные ме­
ры для того, чтобы положения этого Договора 
были осуществлены полностью и эффективно.

141. Что касается Д екларации о провозглаше­
нии Индийского океана зоной мира [резолюция 
2832 (XXVI)],  то моя делегация хотела бы еще 
раз подтвердить свою поддержку содержащимся 
в ней принципам. Если учесть нынешнее ухудше­
ние военной и политической ситуации в регионе,

Р езо л ю ц и я  418 (1977) С о вета  Б езоп асн ости .
"  С.м, З аклю чит ельны й  докум ент  десятой сп ец и а льн о й  

сессии  Г ен е р а ль н о й  А с с а м б л е и  (резолю ци я S -1 0 /2 ).
‘2 П р о х о д и л а  в Ж е н е в е  11 ав г у с та  — 7 сен тяб ря  1980 года.



эта намечаемая конференция по Индийскому 
океану приобретает особо актуальное значение. 
Исходя из этого, мы считаем целесообразным 
созвать конференцию в следующем году, с тем 
чтобы претворить в жизнь эту Декларацию .

142. М еждународное сотрудничество с целью 
содействовать более широкой передаче информа­
ции в области космической науки и техники, а 
такж е ее практическому применению стали насто­
ятельно необходимыми для прогресса развиваю ­
щихся стран. Индонезия уже пользуется плодами 
•такого сотрудничества, особенно в области ди­
станционного зондирования и коммуникаций, и 
мы выступаем за дальнейшие более активные 
усилия в этой области. В этой связи Индонезия 
выраж ает надежду, что вторая конференция О р­
ганизации Объединенных Наций по исследованию 
и использованию космического пространства в 
мирных целях, которая должна состояться в 
Вене в 1982 году, послужит важнейшим фору­
мом для обмена информацией и для укрепления 
сотрудничества на благо человечества и особен­
но развивающихся стран.

143. Третья Конференция Организации Объеди­
ненных Наций по морскому праву успешно реши­
ла наиболее трудные вопросы в ходе своей девя­
той сессии и в основном заверш ила этап неофи­
циальных переговоров. Это является поистине 
одним из наиболее важных достижений Конфе­
ренции, которая в течение многих лет выполняла 
почти нереальную задачу: примирить и согласо­
вать различные противоречивые позиции. Д о ­
стигнутые валяные успехи открывают путь к ус- 
иешнам-у завершению всеобъемлющей конвенщ?!! 
по морскому праву, которая явится важной ве­
хой в международных отношениях после подпи­
сания' самого Устава Организации Объединен­
ных Наций.

144. П ридавая большое значение правовому ре­
жиму государств, расположенных на архипела­
гах, и проливов, используемых в международно.м 
судоходстве, Индонезия такж е считает, что мно­
гие другие вопросы, обсуждавшиеся на Конфе­
ренции, чрезвычайно важны, особенно те, кото­
рые касаются вопросов производства и могут 
влиять на уже осуществляющиеся или потенци­
ально осуществимые операции на суше.

145. Индонезия поддерживает позицию Группы 
77, которая выступает против одностороннего 
законодательства, регулирующего эксплуатацию 
и исследование морского дна за пределами дей­
ствия национальной юрисдикции. Такие акции 
противоречат международному праву и пред­
ставляют собой нарушение принципа добросове­
стности при проведении переговоров и тем самым 
подрывают законные интересы международного 
сообщества в целом.

146. На международной экономической арене 
многие вопросы остаются спорными, и перегово­
ры по этим вопросам продолжаются. В этом з а ­
ключается дополнительная опасность, ибо в те­
чение последних двух десятилетий преобладаю ­

щее значение экономических проблем в между­
народных отношениях выявило тесную связь 
между миром и безопасностью, экономическим 
равенством и справедливостью. Сохраняющиеся 
международные экономические диспропорции и 
ассиметрия критическим образом препятствуют 
поискам международного мира и процветания. 
Становится общепризнанной взаимозависимость 
в мире, и очевидно, что поиски решений в усло­
виях ухудшающейся в глобальном масштабе эко­
номической обстановки являются не актом б ла­
готворительности, а необходимой предпосылкой 
для взаимного выживания.

147. В 1980 году в условиях растущей между­
народной напряженности, увеличивающихся з а ­
пасов вооружения и зловещих предзнаменований 
в отношении мира и безопасности международ­
ное сообщество испытало еще одно разочарова­
ние ввиду неудовлетворительных результатов 
одиннадцатой специальной сессии, посвященной 
развитию развивающихся стран и международ­
ному экономическому сотрудничеству в целях 
развития. В этом трудном и неопределенном го­
ду как в политическом, так и в экономическом 
смысле настоятельно необходимо, чтобы между­
народное сообщество конструктивно использова­
ло сложившееся положение с целью пресечь его 
дальнейшее ухудшение.

148. На специальной сессии перед международ­
ным сообществом стояли две важнейшие задачи, 
а именно: принять новую Международную стра­
тегию развития на 80-е годы и начать раунд гло­
бальных переговоров. По первому вопросу был 
достигнут ограниченный прогресс, а по второму 
вопросу сессия, к сожалению, заш ла в тупик. 
После шести месяцев подготовительных дискус­
сий в Комитете полного состава, учрежденном 
согласно резолюции 32/174 Генеральной Ассамб­
леи, и еще трех недель интенсивных и даж е му­
чительных переговоров на специальной сессии был 
фактически достигнут жизнеспособный компро­
мисс по вопросу о глобальном раунде, и в част­
ности относительно процедурных рамок. Исходя 
из этого, мы выражаем глубокое сожаление & 
связи с тем, что несогласие весьма небольшой 
группы государств помешало достичь успеха на 
переговорах, поэтому большие надежды, возла­
гавшиеся на специальную сессию развивающи­
мися странами, вылились в разочарование. Со­
зыв этой сессии, которая, как мы надеялись,, 
создаст необходимую атмосферу доверия и при­
даст должный стимул нашим усилиям, не дал 
значительных результатов.

149. Недальновидность и узкие политические 
выгоды вновь способствовали тому, что уникаль­
ная возможность этой специальной сессии до­
биться конструктивного и всеобъемлющего ре­
шения важных проблем Севера — Ю га не была 
использована. Такая негативная позиция поста­
вила под серьезное сомнение эффективность все­
го диалога Север — Юг. Это опасное развитие 
событий чревато риском сползания человечества 
на путь коллизий, что может свести на нет все



достигнутые им успехи. М еждународное сообще­
ство должно поэтому быть бдительным и пред­
принять все усилия к тому, чтобы пресечь любое 
ухудшение создавшегося положения. Развитые 
страны, в частности, в соответствии с той особой 
ответственностью, которую они несут в силу сво­
его благоприятного положения в рамках между­
народной экономической системы, должны при­
лож ить все усилия, чтобы пересмотреть свою по­
зицию с целью придания ей более позитивного 
характера и пойти навстречу настоятельной по­
требности изменить международную экономиче­
скую реальность. Переговоры ведутся, но у уча­
стников ощутимо отсутствует стремление добить­
ся позитивных результатов.

150. Мы не можем предаваться отчанию, мы 
долж ны  продолжать поиски средств возобновле­
ния наших усилий. И ная альтернатива просто 
немыслима.

151. Консенсус, достигнутый по тексту новой 
М еждународной стратегии развития, объективно 
доказал , какую пользу делу может принести на­
личие взаимной решимости. Отрадно отметить, 
что Стратегия, хотя и не является полностью 
приемлемой, тем не менее представляет собой 
ш аг вперед по сравнению с двумя предшествую­
щими стратегиями. М еждународная стратегия 
на второе Десятилетие развития Организации 
Объединенных Наций оказалась явным прова­
лом. Немногие, если вообще какие-либо, из ее 
задач оказались выполненными. Ее основная сла­
бость заклю чается в том, что она была тесно 
увязана с шаткой концепцией развития, которая 
не предусматривала осуществление крупнейших 
структурных преобразований в международной 
экономической системе, тем самым увековечивая 
тенденцию зависимости в международных эконо­
мических отношениях. Вместо того чтобы обес­
печить надлежащ ий самостоятельный экономиче­
ский рост развивающихся стран, она способство­
вала еще большему увеличению разрыва между 
ними и развитыми странами. Поистине парадок­
сом является то, что сейчас, когда мы вступаем 
в 80-е годы, и после двух десятилетий сотрудни­
чества в целях развития две трети человечества 
все еще живут в условиях экономической отста­
лости и жалкой нищеты, в то время как одна 
треть продолжает жить в условиях относитель­
ной зажиточности.

152. Резким контрастом на фоне этого является 
новая Стратегия, разработанная в рамках дости­
жения целей по установлению нового междуна­
родного экономического порядка. Исходя из этих 
рамок и этой направленности, мы убеждены, что 
Стратегия, намеченная на 80-е годы, обладает 
большим потенциалом с точки зрения стимулиро­
вания и ускорения темпов развития развиваю ­
щихся стран, что будет способствовать облегче­
нию нищеты и страданий человечества.

153. Однако я должен тут же добавить, что без 
строгого и настойчивого соблюдения обязательств 
и решимости осуществить эту Стратегию она

такж е может превратиться в еще один обвини­
тельный акт, наглядно воплощающий бессилиё 
всего международного сообщества.

154. Трудности и проблемы, стоящие перед чело­
вечеством, являются поистине грандиозными, 
однако в равной степени почти беспредельными 
являются изобретательность и способность чело­
века преодолеть эти трудности. Существенное 
значение в преодолении этих трудностей приоб­
ретают ресурсы и технологии, которые имеются 
в изобилии. Единственное, чего не хватает, — 
это единодушия в изъявлении политической воли. 
Именно в этом и заключается наша непосред­
ственная задача. Все мы без исключения должны 
использовать это важное качество для того, что­
бы устранить наши разногласия и заняться реше­
нием основных проблем, стоящих перед человече­
ством. Мы не можем не оправдать такого дове­
рия со стороны человечества.
155. В то же время мы не должны забывать о 
той особой роли, которую Организация Объеди­
ненных Наций может сыграть в решении этих 
задач. Хотя Организация, бесспорно, нуждается 
в дальнейшем укреплении, необходимо признать 
и ту главную роль, которую она играла и про­
долж ает играть в решении бесчисленных проб­
лем, с которыми мы сталкиваемся. Поэтому 
именно здесь, в Организации Объединенных Н а­
ций, должны быть сосредоточены наши усилия по 
созданию мира, в котором будут царить мир и 
справедливость. Сейчас, когда мы начинаем на­
ши дискуссии на этой первой в 80-х годах сессии 
Генеральной Ассамблеи, мы должны вновь под­
твердить нашу приверженность благородным уси­
лиям человечества, воплощенным в Организации 
Объединенных Наций, и вступить в это десяти­
летие с твердой решимостью продолжать даль­
нейшее укрепление принципов нашей Органи­
зации.
156. Г-н Д Ж ЕК С О Н  (Гайана) {говорит по-анг­
лийски) : Единодушное избрание посла г-на фон 
Вехмара Председателем тридцать пятой сессии 
Генеральной Ассамблеи вызывает глубокое удов­
летворение у моей делегации и у меня лично. 
Я горячо поздравляю его с избранием на этот 
пост. Гайана заверяет Председателя этой сессии 
в своей полной поддержке и готовности к сотруд­
ничеству в выполнении его обязанностей, будучи 
уверенной в том, что он будет руководить рабо­
той этой Ассамблеи с той эффективностью, кото­
рая является одним из отличительных его ка­
честв.

157. Разреш ите мне воспользоваться этой воз­
можностью такж е для того, чтобы высоко оце­
нить усилия его выдающегося предшественника 
посла Салима Ахмеда Салима из Объединенной 
Республики Танзании. На широкие и могучие 
плечи посла Салима легла работа не только по 
руководству тридцать четвертой сессией, но так­
же шестой и седьмой чрезвычайными специаль­
ными сессиями, равно как и одиннадцатой спе­
циальной сессией. К его чести надо сказать, он 
нес эту беспрецедентную ответственность с боль-



;шим мужеством и высоким мастерством. Выпол­
няя свои обязанности, посол Салим был не толь­
ко выразителем тех ценностей, которые .отстаи­
вают его страна и его континент, но и поддер­
ж ивал принципы равенства и справедливости, за 
которые выступает движение неприсоединивших­
ся стран в стремлении добиться осуществления 
самых высоких идеалов человека. Мы глубоко 
признательны ему за это.

158. На данной сессии мы с удовлетворением 
отмечаем еще один шаг вперед в историческом 
походе против колониализма. Мы говорим об 
этом, приветствуя среди нас новое государство — 
Сент-Винсент и Гренадины, с которым Гайана 
имеет схожий исторический опыт. Будучи свя­
занными тесными культурными, политическими 
и географическими узами, мы будем продолжать 
в рамках этой Организации братское сотрудни­
чество, характерное для отношений между наши­
ми двумя руководителями, нашими двумя пра­
вительствами и нашими двумя народами. ,

159. Рассматривая программу международных 
.действий на 80-е годы, было бы уместно пораз­
мыслить над природой и эволюцией международ­
ной системы, которая была создана в 1945 году, 
и оценить ее успехи, равно как и ее неудачи. 
Я полагаю, что в таком анализе уместно будет 
вспомнить об исходных предпосылках, лежащ их 
в основе этой системы.

160. Разве не является характерным показате­
лем возможностей этой системы, которая должна 
■отражать реальные изменения, что и сегодня в 
Уставе Организации Объединенных Наций упо­
минается о «вражеском государстве»? Нынешни­
ми врагами подавляющего большинства челове­
чества являются те сиды, которые продолжают 
строить свои взаимоотношения на основе господ­
ства, гегемонии и контроля.

161. Уже стало трюизмом утверждение о том, 
что мир, в котором мы живем, более сложен, чем 
мир середины 40-х годов. Ничто так ярко не де­
монстрирует изменения в мире, как неустанное 
■стремление некогда колониальных государств 
добиться права на участие на равИых в руковод­
стве современными делами и определении буду­
щего. Впечатляющее увеличение числа госу­
д ар ств — участников международной системы — 
это не только статистическая реальность, но и 
фактор, имеющий качественное значение. Н а дан ­
ной Ассамблее Африка представлена 51 государ­
ством-членом, числом государств, входящих в 
Организацию в момент ее создания; и Азия, и 
Л атинская Америка с тех первых дней в Сан- 
Франциско такж е внесли достойный вклад-в раз­
витие принципа универсальности нашей Органи­
зации и представлены в ней 32 и 10 государства­
ми-членами соответственно.

162. Такж е примечательным является все возра­
стаю щая роль транснациональных корпораций, 
на долю которых сегодня приходится 35 процен­
тов всего мирового производства и более 30 про­
центов объема мировой торговли и которые в

ряде важных областей не поддаются ни нацио­
нальному, ни международному контролю и наб­
людению.

163. Ничто так  наглядно не иллюстрирует про­
тиворечия в деятельности международной систе­
мы, как неудача недавно завершившейся специ­
альной сессии в достижении соглашения по 
процедурам нового глобального раунда перего­
воров по международному экономическому со­
трудничеству в целях развития, и это несмотря 
на то, что необходимостБ в проведении таких пе­
реговоров ранее получила консенсус.

164. В этой связи ни один анализ существующей 
международной системы не может не учитывать 
роли неприсоединившихся стран. Политика не­
присоединения ставит это движение в авангард 
борьбы за демократические международные от­
ношения, включая новые равноправные формы 
международного экономического сотрудничества. 
Сила, действенность и влияние движения непри­
соединившихся стран столь велики, что некото­
рые государства, не входящие в него, стремятся 
заручиться его поддержкой, либо свернуть его с 
твердо избранного пути реализации внутренне 
согласованной политики.

165. Разумеется, с 1945 года произошли измене­
ния в самой международной системе и нормах^ 
которые регулируют отношения между государ­
ствами. Однако, как правило, эти изменения не 
были результатом признания теми, кто создал 
систему, необходимости в них и принятия осо­
знанных мер. В основном такие изменения про­
исходили в результате давления со стороны т а ­
ких участников международной системы, как 
развивающиеся страны, а такж е других сил.

166. Поэтому возникает вопрос о том, в какой 
степени эти изменения не удовлетворяют объек­
тивным потребностям глобального образа прав­
ления. Простая истина заключается в том, что 
те, кто создал эту систему, по-прежнему стремят­
ся сохранить суверенное право на нее.

167. Изучая ситуацию, с которой сталкивается 
человечество на данном конкретном этапе исто­
рии, и анализируя эволюцию международной си­
стемы, трудно выразить удовлетворение тем, что 
достигнуто в отношении создания условий для 
прочного и длительного мира. Это особенно оче­
видно в области разоружения, ибо разоружение 
всегда являлось основной целью данной Органи­
зации. Нынешняя обстановка напряженности и 
кризисов красноречиво свидетельствует о неспо­
собности осуществить контроль над гонкоц во­
оружений и продвинуться к подлинному разору­
жению.

168. Основным моментом в вопросе о контроле 
над вооружением и разоружении, à такж е о свя­
занных с этим последствиях для мира и безопас­
ности являются взаимоотношения между наибо­
лее влиятельными военными державами и блока­
ми, с которыми они связаны. Конечным резуль­
татом является то, что, в то время как предпри­



нимались глобальные попытки решить вопрос о 
разоружении, возникли асимметричные взаимо­
отношения между двумй наиболее влиятельными 
в военном отношении блоками и гораздо более 
многочисленной группой развивающихся стран. 
Таким образом, в силу методов, которыми до 
сих пор ведется дипломатия в области разору­
жения, и правил исключительности, которые она 
заключает в себе, эта последняя группа, пред­
ставляющая большинство населения мира, не 
смогла сыграть роль, соизмеримую с ее кровной 
заинтересованностью в международном мире и 
безопасности. В результате дипломатия в обла­
сти контроля над вооружением и разоружения 
явилась в основном функцией взаимоотношений 
между основными державами, а отнюдь не отра­
жением глобальных стратегических доктрин, 
формирующих эти взаимоотношения. Д аж е в 
тех случаях, когда ведущие державы брали на 
себя ограниченную ответственность по отношению 
к глобальным потребностям, они не всегда вы­
полняли свои обязательства. Они, например, не 
приняли эффективных мер по прекращению гон­
ки ядерных вооружений и по ядерному разору­
жению, как этого требуют положения Договора 
о нераспространении ядерного оружия [резолю- 
ция 2373 (XXI I ) ,  приложение]. Кто поэтому мо­
жет поспорить с циником, утверждающим, что 
продолжающаяся бездеятельность в этом отно­
шении способствует сохранению ядерного статус- 
кво?

169. В общей сфере ослабления международной 
напряженности нам необходимо проанализиро­
вать перспективы превозносимой многими раз­
рядки. По существу, разрядка была задумана 
как инструмент регулирования отношений между 
ведущими державами. Она проистекает из при­
знания того, что бесконтрольное военное сопер­
ничество между ведущими державами может ока­
заться взаиморазрушительным и что может быть 
найдена приемлемая основа для плодотворного 
сотрудничества между ними. Таким образом, 
разрядка приобрела характер согласованной по­
литики сотрудничества между ведущими держа- 
вами-антагонистами.

170. Общее понимание разрядки и надежды на 
нее, когда она приобрела политическую закон­
ность, были позитивными и благоприятными. Вот 
почему движение неприсоединившихся стран 
всегда поощряло и поддерживало ее и призывало 
к ее распространению на отношения между все­
ми государствами во всех областях.
171. Мы, однако, являлись свидетелями ряда 
попыток навязать одностороннюю интерпретацию 
характера и масштабов разрядки. Любое толко­
вание, которое в контексте современных реаль­
ностей поощряет иерархические взаимоотноше­
ния и сферы влияния, является поэтому неприем­
лемым.

172. Неотъемлемой частью любых новых подлин­
ных усилий по обеспечению глобальной разрядки 
должно стать вновь провозглашенное обязатель­
ство уваж ать суверенитет и независимость госу­

дарств и воздерживаться от вмешательства в их 
внутренние дела. В этой связи Гайана и другие 
неприсоединившиеся страны стремятся с 1976 го­
да убедить международное сообщество принять- 
декларацию о невмешательстве во внутренние 
дела государств. Мы и на данной сессии продол- 
н<им наши усилия.

173. П родолжая наш анализ международной си­
стемы, мы хотели бы выразить нашей Организа­
ции признательность за тот выдающийся вклад,, 
который она внесла в борьбу против колониализ­
ма. В 1960 году была принята резолюция 1514 
(XV) Генеральной Ассамблеи, которая явилась- 
конкретным проявлением развития права, отра­
женного в Уставе, — права народов на самоопре­
деление. Более того, резолюция 1514 (XV) опре­
делила оперативные перспективы осуществления 
этого права. Я предлагаю рассматривать резолю­
цию 1514 (XV) как «Хартию свободы для коло­
ниальных народов». Поэтому в этом году, когда 
мы отмечаем двадцатую  годовщину этой Хартии, 
давайте вспомним, что в момент принятия ее- 
кое-кто не торопился одобрить положения этой 
резолюции, демонстрируя тем самым нежелание- 
оказаться в центре усилий по утверждению права 
колониальных народов на самоопределение и не­
зависимость.
174. Гайана пользуется данной возможностью, 
чтобы высоко оценить безукоризненную деятель­
ность Специального комитета по вопросу о ходе 
осуществления Д екларации о предоставлении 
независимости колониальным странам и народам. 
Широко известно, что этот Комитет в союзе с 
прогрессивными силами оказывал ценную под­
держку колониальным народам и их освободи­
тельным движениям в борьбе за обретение сво­
боды. Одержано немало значительных побед, 
однако работа не закончена, так как еще не лик­
видированы последние пережитки прошлого. П о 
случаю этой важной годовщины со дня принятия 
резолюции 1514 (XV) пусть нынешняя сессия 
Ассамблеи, во имя человеческого достоинства и 
в интересах свободы во всем мире, примет реше­
ние как можно скорее покончить с колониализ­
мом и тем самым способствовать делу деколони­
зации.
175. Нет сомнения в том, что именно в южной 
части Африки колониализм наиболее живуч. Н е­
давняя победа народа Зимбабве, который сейчас 
должным образом представлен в данной Органи­
зации, помогает заострить наше внимание на 
проблеме апартеида в Южной Африке и на поло­
жении в Намибии и создает наиболее благопри­
ятный момент для того, чтобы предпринять все­
общие усилия по окончательному искоренению 
колониализма и апартеида на юге Африки.

176. Мы не можем больше мириться с беспре­
цедентной наглостью Южной Африки. Мы долж ­
ны со всей решимостью осуществить тщательно 
и подробно разработанный план по вопросу о 
скорейшем предоставлении независимости Н а­
мибии, ибо Намибия, бесспорно, стоит первой в 
списке стран, которые обретут политическую сво­



боду. Д авайте ж е уж е сейчас зарезервируем для 
нее место в данной Организации.

177. В северной части Африки Западная Сахара 
представляет собой новый аспект колониальных 
взаимоотношений. Мы вновь призываем Марокко 
уваж ать законные чаяния народа этой террито­
рии. Со своей стороны, Гайана признала С ахар­
скую Арабскую Демократическую Республику и 
установила с н^й дипломатические отношения. 
Д авайте такж е зарезервируем сейчас место для 
нее в данной Организации.

178. В нашем полушарии Белиз все еще не обрел 
статус государства, несмотря на ту огромную 
поддержку, которую Организация Объединен­
ных Наций оказывает чаяниям его народа. Гай­
ана вновь безоговорочно заявляет о своей под­
держке неотъемлемых прав народа Белиза на 
скорейшее и мирное обретение независимости в 
рамках территориальной целостности. Д авайте 
ж е установим дату освобождения Белиза. Д авай ­
те уже сейчас зарезервируем для него место в 
данной Организации.

179. Имеются два вопроса, которые существуют 
со дня основания Организации и которые по- 
прежнему таят опасность возникновения глобаль­
ного конфликта. Первый касается того, что исто­
рически является ареной стратегического сопер­
ничества интересов. Речь идет о Ближнем Восто­
ке. Нет необходимости пересказывать историю 
рассмотрения нами этого вопроса во всех его 
аспектах. Достаточно сказать, что серьезное р аз­
мышление над эволюцией положения на Б лиж ­
нем Востоке и палестинским вопросом в Органи­
зации Объединенных Наций и в других органах 
покажет проявившуюся в последнее время четкую 
и определенную тенденцию в пользу сил осво­
бождения Палестины и дела арабской нации. 
Эта тенденция проявляется и в усилении под­
держки палестинского народа. Это такж е каса­
ется растущего признания Организации освобож­
дения Палестины [ООП] и ее авангардной роли 
в законной борьбе за восстановление националь­
ных прав народа Палестины на самоопределение 
и обретение родины и независимого государства 
в Палестине. Таким образом, палестинский воп­
рос опять находится в центре внимания, и ника­
кое отрицание этого не может аннулировать эту 
реальность.

180. Продолжающееся проявление непримиримо­
сти и неуступчивости со стороны И зраиля усугуб­
ляет нестабильность и напряженность и создает 
дополнительные трудности в деле достижения 
всеобъемлющего урегулирования. Преднамерен­
ная аннексия Восточного Иерусалима и грубое 
нападение И зраиля на Ливан лишь делают 
тщетными эти стремления.

181. Принципиальный характер вопроса о пра­
вах народа Палестины не вызывает сомнения, 
равно как  и другие необходимые условия для 
мира на Ближнем Востоке — неприобретение 
территорий с помощью силы, подразумевающее 
и включающее в себя уход Р1зраиля со всех тер­

риторий, оккупированных в июне 1967 года, а 
такж е право всех государств этого района на 
существование в рамках взаимно признанны^ 
границ.
182. Настоятельно необходимо такж е восстано­
вить мир на Корейском полуострове. В 1972 году 
народ Кореи выразил в Совместном коммюнике 
Севера и Ю га от 4 июля 1972 года свое стрем­
ление к мирному объединению своей родины без 
вмеш ательства извне и при условии вывода ино­
странных войск. В этой связи Гайана с удовлет­
ворением принимает к сведению недавние пред­
ложения, внесенные правительством Корейской 
Народно-Демократической Республики, и выра­
женную им готовность возобновить важные пере­
говоры. Д авайте поможем тому, чтобы эти пред­
ложения как можно скорее осуществились на 
практике.
183. Аналогичным образом мы должны предпри­
нять совместные усилия для того, чтобы на Кип­
ре был установлен прочный мир в рамках меро­
приятий, определенных нашей Организацией. 
В этой связи мы принимаем к сведению решение 
о возобновлении межобщинных переговоров. Мы 
должны оказать всяческую поддержку этим пе­
реговорам, с тем чтобы способствовать их успеш­
ному завершению.

184. Кроме этих конкретных вопросов, возмож­
ность регионального конфликта по-прежнему 
представляет собой угрозу всеобщему миру и 
безопасности. В этом отношении движение не­
присоединившихся стран постоянно поддержива­
ло создание зон мира, как, например, в Индий­
ском океане и Средиземном море. Народы стран 
Карибского бассейна постоянно требуют, чтобы 
он был объявлен зоной спокойствия, районом, в 
котором различные страны могли бы свободно 
идти по своему' собственному независимому пути 
политического, социального и экономического 
развития. Мы верим в невмешательство и идео­
логический плюрализм. Министры иностранных 
дел стран Карибского бассейна, собравшись в 
Сент-Люсии в феврале этого года, заявили, что 
идеологический плюрализм является неотъемле­
мым фактором международных отношений. Н а­
ступило время принять соответствующие меры, 
для того чтобы Карибский бассейн стал действи­
тельно зоной мира.

185. Региональная организация, подобно зоне 
мира, может не только способствовать развитию 
экономической и других форм функционального 
сотрудничества между государствами, но и содей­
ствовать политическому взаимопониманию и та ­
ким образом помогать установлению мирных и 
гармоничных отношений между государствами. 
Народы стран Карибского бассейна и Латинской 
Америки сыграли видную роль в поисках новых 
форм такой организации.
186. Вдохновленные этими целями, Гайана и 
другие государства Карибского региона с 1965
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года изыскивают практические шаги для поощ­
рения регионального сотрудничества и интегра­
ции. Эти усилия направлены на то, чтобы мак­
симально расширить сотрудничество и интегра­
цию в этом регионе, а такж е заложить прочную 
основу для его существования и развития.

187. В более широких рамках Латинской Амери­
ки мы, создав в 1975 году ЛАЭС, стремились 
содействовать выработке взаимовыгодных для 
государств мер, разработать совместную поли­
тику в рам ках глобальных поисков справедливых 
и равноправных экономических отношений.

188. Н едавно в 1978 году восемь государств Ю ж ­
ной Америки, расположенных в 'бассейне Амазон­
ки, заключили договор относительно поощрения 
гармоничного, рационального и взаимовыгодно­
го использования обширных ресурсов районов 
Амазонки. Во многих отношениях район Амазон­
ки является одним из последних пределов позна­
ния человечества. В прошлом подобные районы 
являлись объектом безудержного и бесстыдного 
ограбления во имя политики, которая руководст­
вовалась соображениями, далекими от глобаль­
ных и гуманистических. Поэтому на государст- 
вах-участниках лежит огромная ответственность. 
Они должны позаботиться о сохранении возоб­
новляемых ресурсов, таких как леса, в прошлом 
подвергавшихся беспорядочному использованию, 
должны обеспечить разумное и рациональное 
использование моря и морского дна.

189. Со своей стороны, Гайана не допустит ни­
какого ущемления своего суверенитета в плане 
участия в развитии плато Амазонки. Мы призы­
ваем тех, кто сейчас выступает во имя на первый 
взгляд гуманных и альтруистических целей про­
тив развития плато Амазонки, использовать свою 
немалую энергию и влияние на дело восстанов­
ления того ущерба, который был нанесен ему в 
прошлом.

190. В следующем месяце страны бассейна А ма­
зонки соберутся в Бразилии на первые важные 
консультации. Гайана ожидает, что эти консуль­
тации станут важной вехой в усилиях государств 
принять коллективные меры по сотрудничеству 
во имя развития.

191. Сейчас, когда мы приветствуем позитивные 
итоги недавно завершившейся девятой сессии 
третьей Конференции Организации Объединен­
ных Наций по морскому праву, мы не должны 
забывать о том, что еще предстоит сделать. 
Существует хорошая основа для заключения сог­
лашения по международному морскому праву. 
Если заключительная сессия будет в полной мере 
учитывать законные интересы всех государств, 
то достигнутое соглашение явится поворотным 
пунктом в наших коллективных усилиях, направ­
ленных на то, чтобы довести до сознания наро­
дов реальность нашей общей взаимозависимости. 
Именно поэтому Гайана с опасением относится к
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одностороннему провозглашению законодатель­
ства по разработке ресурсов морского дна в тот 
самый момент, когда продолжаются переговоры 
и взаимовыгодное соглашение, по-видимому, уже 
близко к завершению.

192. Н а этом и на других форумах часто гово­
рят о взаимозависимости. Однако реже упоми­
нается о концепции взаимозависимости, 
которая учитывала бы настоятельную необхо­
димость в более демократическом международ­
ном порядке. Нетрудно заметить, что та взаимо­
зависимость, которую предлагают некоторые го­
сударства, является не чем иным, как прикрыти­
ем для сохранения статус-кво. На наш взгляд, 
такой вид взаимозависимости сохраняет неравен­
ство в отношениях и порождает противоречия. 
Подобное положение явно не способствует инте­
ресам всеобщего мира и безопасности.

193. Если правильно определить и применить 
взаимозависимость на практике, то она может 
стать одним из основных позитивных факторов 
в 80-х годах. Именно в контексте взаимозависи­
мости и взаимной выгоды мы должны рассматри­
вать необходимость установления нового между­
народного экономического порядка и нового по­
рядка в области информации.
194. Двумя непременными условиями осущест­
вления подлинного мира и безопасности являю т­
ся деколонизация и международная экономиче­
ская демократия.
195. Колониализм оставил после себя зловещее 
наследие. Его воздействие сказывается как на 
бывшей жертве угнетения, так  и на самих угне­
тателях. Деколонизация — это процесс, и необ­
ходимо деколонизировать самих колонизаторов, 
с тем чтобы они в полной мере понимали объек­
тивные реальности сегодняшнего мира и отвеча­
ли им.
196. Установление нового международного эко­
номического порядка, вызывающее озабочен­
ность международного сообщества, служит эко­
номическим фактором, влияющим на права чело­
века. Если кто-либо из нас воздерживается от 
полного участия в установлении такого порядка 
или ж е стремится помешать его установлению, 
то от этого страдает и наша приверженность пра­
вам человека. Поэтому давайте воспользуемся 
нынешней тридцать пятой сессией Генеральной 
Ассамблеи для того, чтобы продолжать поиски 
согласия относительно процедур и повестки дня 
нового глобального раунда переговоров о между­
народном экономическом сотрудничестве. Д авай ­
те ж е заявим о своей приверженнности делу за ­
щиты прав голодных, бедных и обездоленных, 
тщательно рассмотрев серьезные предложения, 
выдвинутые уважаемым Генеральным секрета­
рем, с тем чтобы как можно скорее принять про­
грамму действий по облегчению критического 
экономического положения многих развивающих­
ся стран.

197. В 80-е годы настоятельно необходимо уско­
рить темпы расширения экономического сотруд­



ничества между развивающимися странами. Это 
необходимо для развития развивающихся стран 
а  в то же время для осуществления эффективных 
структурных перемен в международной системе. 
Организация Объединенных Наций должна все 
более активно поддерживать усилия в этом на­
правлении.

198. Одновременно с усилиями по установлению 
нового международного экономического порядка 
необходимо изменить существующую систему ин­
формации, которая способствует распростране­
нию взглядов, основанных на идеях иерархии и 
угнетения. В равной мере новый порядок в обла­
сти информации должен исключить использова­
ние средств информации для подрывной деятель­
ности и дестабилизации стран.

199. Хотя в настоящее время и предпринимаются 
попытки укрепить отношения, основанные на си­
ле, международная система в целом претерпева­
ет  процесс перемен. В начале 80-х годов мы всту­
пили в период общей повышенной напряженно­
сти. Поэтому тем более необходимо принять 
демократические меры по управлению процес­
сом перехода к новым, более справедливым нор­
мам международного поведения.

200. В рамках программы действий на 80-е годы 
мы должны коллективно договориться о том, что­
бы  покончить с отсталостью и признать характер 
той опасности, перед которой стоит человечество.

201. Недавно Генеральный директор ФАО з а ­
явил: «Мы стоим на пороге беспрецедентной че­
ловеческой трагедии, которая может произойти 
во многих странах и будет иметь ужасающ ие по­
следствия в силу нашей бездеятельности». На 
мой взгляд, это заявление значительнее и шире 
той причины, которая породила его.

202. Наконец, если мы хотим решить проблемы, 
стоящие перед нами в этом десятилетии, то наше 
политическое сознание должно проникнуться 
идеалами подлинного мира и необходимостью 
создания механизмов, которые сделают его проч­
ной реальностью. Н адежды на успех только воз­
растут, если те, кто в прошлом не реш ался быть 
в первых рядах, в своих ж е собственных интере­
сах сделаю т рывок вперед, который может ока­
заться рывком в будущее.

203. Г-н ОСОРЕС ТИП А ЛЬДОС (П анама) {го­
ворит по-испански): П анама, поддерживающая 
превосходные отношения с Федеративной Рес­
публикой Германии, с искренним удовлетворени­
ем восприняла избрание г-на фон Вехмара Пред­
седателем тридцать пятой сессии Генеральной 
Ассамблеи. П оздравляя его в связи с этим, мы 
понимаем ту огромную ответственность, которая 
ложится на его плечи, если учесть серьезные по­
литические и экономические проблемы, которые 
предстоит рассмотреть этой всемирной Органи­
зации в отнюдь не благоприятных обстоятель­
ствах, при наличии опасного международного по­
ложения, в котором оказался современный мир. 
Мы верим, тем не менее, в его опыт и мудрость

в плане руководства нашей работой, и в этом он 
будет иметь полную поддержку со стороны деле­
гации Панамы.

204. Интересы стран «третьего мира» нашли зна­
чительную поддержку в период нахождения на 
посту П редседателя Генеральной Ассамблеи ува­
жаемого африканского деятеля г-на Салима Ах­
меда Салима из Объединенной Республики Тан­
зании, которому делегация П анамы имеет честь 
воздать должное и выразить признательность в 
связи с отличной работой, проделанной им в 
только что завершившийся период. Посол Салим 
руководил работой исключительно важных четы­
рех сессий, в ходе которых он проявил высокое 
чувство справедливости и качества умелого уча­
стника переговоров и парламентского деятеля. 
Я имею в виду тридцать четвертую очередную 
сессию Генеральной Ассамблеи, шестую чрезвы­
чайную сессию по вопросу о положении в Афгани­
стане, седьмую чрезвычайную специальную сес­
сию по вопросу о Палестине и одиннадцатую спе­
циальную сессию Генеральной Ассамблеи, посвя­
щенную международному экономическому со­
трудничеству. Панама имела честь принимать 
активное участие в их работе в качестве вице- 
председателя и члена Комитета по проверке 
полномочий. Кроме того, она имела честь быть 
вице-председателем Комитета полного состава и 
председателем комиссии по контактам, которая 
вела переговоры по принятию на основе консен­
суса двух резолюций, касающихся наименее раз­
витых стран, на одиннадцатой специальной сес­
сии Генеральной Ассамблеи. В силу выш есказан­
ного моя страна смогла в непосредственной бли­
зости наблюдать работу Председателя Салима в 
этот исторический период.

205. Хотя делегация Панамы на одиннадцатой 
специальной сессии Ассамблеи передавала брат­
ский привет премьер-министру Республики Зим­
бабве Роберту Мугабе в связи с принятием этой 
страны в Организацию Объединенных Наций, я 
хотел бы еще раз выразить удовлетворение моей 
страны в связи с этим историческим фактом, по­
скольку достижение Зимбабве независимости 
наносит сокрушительный удар колониализму на 
юге Африки и укрепляет идеал универсальности 
Организации Объединенных Наций.

206. Мы особо отмечаем прием в Организацию 
Объединенных Наций на данной сессии нового 
государства — Сент-Винсента и Гренадин >®, в ре­
зультате чего число членов нашей Организации 
достигло 154, а число членов Группы латиноаме­
риканских государств — 30. Это — позитивное 
событие, и, обещая наше сотрудничество прави­
тельству и народу этой страны, мы передаем им 
братский привет и наилучшие пожелания прогрес­
са и благополучия.

207. Деятельность Организации Объединенных 
Наций в области международного экономическо-

См. резолю цию  35/1.



ГО и социального сотрудничества заслуживает 
всеобщего признания, но требует, однако, даль­
нейшего укрепления и расширения. Если хотя бы 
скромный процент из огромных средств, идущих 
на вооружение и военные расходы, мог бы быть 
выделен на эти цели, то человечество получило 
бы огромные выгоды от этого.

208. В ы раж ая надежду на то, что это все-таки 
когда-нибудь произойдет, мы хотели бы еще раз 
выразить нашу признательность ПРООН  за осу­
ществление в Панаме проектов ПРОО Н под муд­
рым руководством г-на Брэдфорда Морса. Мы 
уверены в том, что в будущем эти проекты, кото­
рые в последние пять лет послужили вкладом 
О рганизации Объединенных Наций (в размере 
примерно 10 млн. долларов США) в развитие 
Панамы, могут быть расширены и увеличены.

209. Справедливости ради я должен упомянуть о 
той замечательной помощи, которая оказывается 
П анаме Ю НФПА под энергичным руководством 
г-на Р аф аэля Саласа. В числе планов, осуществ­
ленных в П анаме или находящихся в процессе 
осуществления, можно упомянуть проект, касаю ­
щийся научного и динамичного планирования на­
селения, которое началось в 1976 году; основопо­
лагаю щ ие исследования в области народонаселе­
ния и планирования в целях развития, начавши­
еся в 1978 году; помощь в проведении националь­
ной переписи населения и наличия жилищ по со- 
■стоянию на 1980 год, начавшейся в 1979 году; ис­
следования развития района центральной части 
города Панамы, начавшиеся в 1979 году; и ока­
зание помощи национальной программе в обла­
сти охраны здоровья матери и ребенка. Средства, 
предоставленные ЮНФПА для осуществления 
этих проектов, составили 3 764 122 доллара США 
по состоянию на 30 ноября 1979 года и в настоя­
щее время превышают 4 млн. долларов США.

210. Одной из срочных задач, намеченных панам­
ским правительством в качестве составной части 
процесса установления нового международного 
экономического порядка, является расширение ее 
внешней торговли и, в связи с этим, укрепление 
морского транспорта. П анама является традици­
онной морской державой, располагает всеми воз­
можностями, чтобы контролировать и непосред­
ственно использовать природные ресурсы, кото­
рыми она располагает в силу своего географиче­
ского положения, особенно с 1 октября 1979 года, 
даты вступления в силу новых Договоров о кана­
ле, подписанных Торрихосо.м и Картером и на­
правленных на то, чтобы восстановить территори­
альную целостность, суверенитет и юрисдикцию 
Панамского государства на всей территории, в 
том числе и над бывшей зоной Панамского ка­
нала.

211. Правительство Панамы считает своевремен­
ным еще раз повторить здесь на Ассамблее при­
зыв, содержащийся в Политической декларации 
Шестой конференции глав государств и прави­
тельств неприсоединившихся стран, проходившей 
-с 3 по 9 сентября 1979 года в Гаване, ко всем го­

сударствам мира присоединиться к Протоколу 
Договора о постоянном нейтралитете Панамско­
го канала, испытывая чувство должного уваже­
ния к суверенитету Панамы и соблюдая общий 
принцип невмешательства во внутренние дела 
других государств '®.

212. Исторический факт подписания новых Дого­
воров о Панамском канале сам по себе не озна­
чает, что все требования Панамы удовлетворены,, 
поскольку выполнение этих договоров является 
политическим, экономическим, социальным, ад­
министративным, а такж е психологическим про­
цессом, который ставит своей целью деколониза­
цию зоны канала. Это влечет за собой устранение 
старых позиций и привилегий, которым нет места 
в нашей конституционной системе.

213. Процесс деколонизации побудил мое прави­
тельство сделать особый упор на развитие своего 
торгового флота, который в настоящее время за ­
нимает пятое место в мире, с тем чтобы макси­
мально использовать выгоды своего географиче­
ского положения и международные связи через 
океан. С этой целью администрация президента 
Ройо приступила к осуществлению широкой про­
граммы развития морского флота при цедействии, 
сотрудничестве, технических консультациях и ма­
териальной помощи со стороны ИМКО, уделяя 
при этом должное внимание тому, чтобы это со­
ответствовало действующим в настоящее время 
международным соглашениям в этой области.

214. П анама неоднократно на международных 
форумах заявляла, что ее статус морской держ а­
вы основывается на ее расположении на перешей­
ке, который имеет протяженность 1697 километ­
ров по побережью Атлантического океана и 1160 
километров по побережью Тихого океана; колос­
сальных рыбных ресурсах, морских богатствах; 
возможности использовать межокеанский канал; 
возвращении Панаме портов канала и железной 
дороги через перешеек благодаря подписанию в 
1977 году вышеупомянутых Договоров по П анам­
скому каналу возвращении Панаме еще в кон­
це нашего века океанского водного пути, — а та­
ковым является именно канал — и всех его соору­
жений; образовании в П анаме международного 
финансового центра, а такж е на обширном морс­
ком законодательстве Панамы. В се 'это  привело 
к тому, что П анама была избрана членом Совета 
ИМКО на одиннадцатой сессии Генеральной Ас­
самблеи в Лондоне в прошлом году.

215. Моя страна испытывает интерес ко всем воп­
росам, связанным с морем и океаном, и хотела 
бы выразить свое глубокое удовлетворение по по­
воду значительного прогресса, достигнутого в хо­
де девятой сессии третьей Конференции Органи­
зации Объединенных Наций по морскому праву, 
который открывает новый путь для подписания в
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К аракасе в будущем году универсальной конвен­
ции по этим всеобъемлющим вопросам.

216. В тесной связи с расширением международ­
ной торговли, модернизацией систем коммуника­
ций, расширением морских транспортных средств 
и развитием свободной зоны канала, которая яв­
ляется самой большой в мире, мы такж е создали 
условия стабильности, безопасности и прогресса, 
которые привелЦ'к тому, что на территории П а­
намы образовалось одно из крупнейших между­
народных банковских предприятий, четвертое по 
величине в Латинской Америке. Среди 10 наибо­
лее крупных латиноамериканских банковских 
центров П анама занимает четвертое место после 
Бразилии, Мексики в  Аргентины.

217. Если исходить из этих предпосылок, поня­
тен тот интерес, который проявляла П анама, 
стремясь внести по мере возможности вклад в р а ­
боту одиннадцатой специальной сессии Генераль­
ной Ассамблеи Организации Объединенных Н а­
ций по международному развитию, в частности 
по пункту 7 повестки дня, который касается оцен­
ки прогресса, достигнутого при установлении но­
вого международного экономического порядка, и 
соответствующих мер по оказанию содействия 
развитию развивающихся стран и международ­
ному экономическому сотрудничеству.

218. В ходе этой деятельности П анама, предста­
витель которой являлся заместителем Председа­
теля Генеральной Ассамблеи, заместителем П ред­
седателя Комитета полного состава и Председа­
телем Группы по контактам, работала в тесном 
контакте с Председателем Генеральной Ассамб­
леи г-ном Салимом Ахмедом Салимом, Генераль­
ным секретарем Куртом Вальдхаймом, П редсе­
дателем Группы 77 г-ном Мишра, Индия, Гене­
ральным директором Организации экономическо­
го сотрудничества и развития г-ном Кеннетом 
К. С. Д адзие, Председателем Комитета полного 
состава г-ном Майклом Дюпюи, Канада, Предсе­
дателем Рабочей группы I по разработке М ежду­
народной стратегии развития г-ном Ниазом П ан­
ком, Пакистан, и Председателем Рабочей группы 
II г-ном Богданом Крнобрайа, Ю гославия, а так­
же с Докладчиком Специального комитета пол­
ного состава г-ном Али Хашани, Тунис. Все они 
заслуж иваю т самых теплых слов со стороны меж­
дународного сообщества за предпринятые ими 
колоссальные усилия в работе по достижению 
консенсуса по Международной стратегии разви­
тия на третье Десятилетие развития Организации 
Объединенных Наций, которая должна вступить 
в силу 1 января 1981 года и претворяться в 
жизнь начиная с этой даты.

219. Представитель Панамы является председа­
телем Группы по контактам, и Панама в сотруд­
ничестве с другими государствами и группами 
участвующих государств способствовала дости­
жению консенсуса по двум проектам резолюций, 
которые были приняты без голосования. Один 
проект был озаглавлен «Предложения Генераль­
ного секретаря о преодолении критического эко­

номического положения многих развивающихся 
стран» [резолюция S -lljS ]  и второй — «О мерах 
по преодолению Kj)HTH4ecKoñ ситуации в менее 
развитых странах» [резолюция S-l l j4].

220. Моя страна хотела бы обратиться с призы­
вом к трем делегациям, которые не поддержали 
текст, содержащийся в документе, представлен­
ном Председателем Рабочей группы II г-ном Бог­
даном Крнобрайа, Ю гославия в качестве про­
цедурных рамок глобальных переговоров, и хоте­
ла бы призвать правительства Соединенных Ш та­
тов, Соединенного Королевства и Федеративной 
Республики Германии предпринять усилия, с тем 
чтобы в ходе данной сессии прийти к соглашению 
по программе и облегчить путь для глобальных 
переговоров, которые будут основываться на но­
вой Международной стратегии развития.

221. Д елегация Панамы хотела бы такж е обра­
титься с призывом к тем странам, от чьей поли­
тической воли зависит освобождение американ­
ских заложников в Тегеране и вывод иностран­
ных вооруженных сил с территории неприсоеди­
нившегося государства Афганистан. Решение 
этих двух вопросов создало бы благоприятные 
условия для глобальных переговоров и установ­
ления нового международного экономического по­
рядка. Этот призыв такж е относится к государ­
ствам — членам Группы неприсоединившихся 
стран и к членам Группы 77, которые в состоянии 
оказать определенное дружественное давление на 
государства, непосредственно вовлеченные в эти 
конфликты, с тем чтобы добиться их быстрого и 
справедливого урегулирования.

222. Динамичная дипломатия личных контактов 
на самом высоком политическом уровне генерала 
Омара Торрихоса, который являлся главой пра­
вительства Панамы с 1972 по 1978 годы, разрабо­
танная нм в то время, когда он добивался удов­
летворения требования Панамы в вопросе о П а­
намском канале, является политическим оруди­
ем, которое президент моей страны продолжает 
с успехом применять в различных областях, с тем 
чтобы обеспечить политическое, экономическое, 
социальное и культурное развитие Панамы.

223. Встречи президента Аристидеса Ройо с гл а­
вами государств и правительств, а такж е его по­
сещения международных организаций в Соеди­
ненных Ш татах, Европе, Азии и Африке явились 
знаменательными событиями в жизни латиноаме­
риканского континента. Встречи президента Ройо 
с руководителями двух больших пограничных 
стран — президентом Колумбии Хулио Сесаром 
Турбай Айялой и президентом Коста-Рики Род­
риго Карасо Одно — внесли вклад в создание 
климата мира и доверия в нашем регионе.

224. Переговоры президента Ройо с президентом 
Мексики Хосе Лопесом Портильо, а такж е с пре­
зидентом Республики Венесуэла Луисом Эррера



Кампинсом характеризуют новую атмосферу, ко­
торая преобладает сейчас в Андском регионе, в 
Центральной Америке и в Карибском регионе. 
Мексика и Венесуэла, которые традиционно выс­
тупали за  латиноамериканское единство, сейчас 
совместно приступили к решению серьезной про­
блемы чисто внутреннего потребления нефти, им­
портируемой из Барбадоса, Коста-Рики, Сальва­
дора, Гватемалы, Гондураса, Ямайки, Никарагуа, 
Панамы и Доминиканской Республики, и для 
этой цели они выделили до 160 ООО баррелей еж е­
дневно, кроме того обеспечивая необходимое офи­
циальное финансирование.

225. Эта историческая деятельность руководите­
лей Венесуэлы и Мексики является обнадежива­
ющим примером всеобъемлющего решения энер­
гетической проблемы, а также красноречиво до­
казывает, что сотрудничество Юг — Юг может 
быть реализовано путем конструктивных шагов и 
не должно ограничиваться риторическими заяв­
лениями.

226. П анама проводила политику поддержки про­
цесса латиноамериканской интеграции, которая 
отражена в Панамской конвенции от 17 октяб­
р я  1975 года, когда был принят устав Латино­
американской экономической системы с участием 
26 стран Центральной и Южной Америки и К а­
рибского бассейна — от Мексики до Аргентины. 
М оя страна и впредь будет прилагать усилия к 
достижению единства и интеграции в Латинской 
Америке и их коллективного представительства в 
рам ках международных отношений.

227. Контакты президента Ройо и руководителей 
стран Карибского бассейна в ходе встреч на шес­
той Конференции глав государств и правительств 
неприсоединившихся стран, состоявшейся в Га­
ване в сентябре 1979 года, его встречи с руково­
дителями стран Центральной Америки, его встре­
чи с Председателем Андской группы были выз­
ваны не только общим желанием придать форму 
расплывчатой латиноамериканской индивидуаль­
ности, сделав ее дифференцированной и автоном­
ной, но такж е и общей озабоченностью относи­
тельно осуществления прав человека и основных 
свобод.

228. П анама придает большое значение полному 
осуществлению прав человека и основных сво­
бод, что получило свое отражение в кодексе по­
ведения, подписанном 11 сентября 1980 года в го­
роде Риобамба (Эквадор) президентами Колум­
бии, Эквадора, Венесуэлы и вице-президентом 
Перу, к чему присоединились президенты Коста- 
Рики и Панамы, а такж е представитель прези­
дента Испании. Это событие имело историческое 
значение.

229. Кодекс поведения, подписанный в городе 
Риобамба, подчеркивает официальные обязатель­
ства подписавших документ стран в отношении 
уважения прав человека, политических, экономи-

См. In te rn a tio n a l L e g a l M a teria ls , vol. 15, 1976, p. 1080 
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ческих и социальных прав, составляющих основу 
внутреннего поведения государств, и говорит о 
том, что их защ ита является международным 
обязательством, связывающим государства, и по­
этому совместные действия по защ ите этих прав 
не нарушают принципа невмешательстБа во внут­
ренние дела государств.

230. Кодекс поведения, подписанный в городе 
Риобамба, является революционной доктриной в 
области защиты прав человека, которая согласо­
вывается с идеалами основателей латиноамери­
канских республик. Этот исторический документ 
приобретает особое значение на американском 
континенте, когда имеются случаи массовых на­
рушений прав человека, которые все чаще и чаще 
происходят в этом полушарии. Только шесть не­
дель назад Постоянный совет Организации аме­
риканских государств в своей резолюции 308 (и 
38/80) от 25 июля 1980 года о солидарности с на­
родом Боливии, говоря о праве каждого государ­
ства свободно развивать свою культурную, по­
литическую и экономическую жизнь, одновремен­
но с обязанностью каждого государства уважать 
права человека и принципы всеобщей морали, за ­
явил, что данный принцип, отраженный в статье 
16 Устава Организации американских госу­
дарств, «был нарушен в результате военного пе­
реворота, который произошел в Боливии, и игно­
рирования итогов выборов, недавно проведенных 
в этой стране, в рамках строгого соблюдения 
принципа невмешательства».

231. Региональная организация не только осуди­
ла этот военный переворот, который, к сож але­
нию, отодвинул процесс демократического раз­
вития в братской Республике Боливии, но также 
заявила о своей «глубокой озабоченности в связи 
с человеческими жертвами и серьезными наруше­
ниями в области прав человека в Боливии, что 
является прямым следствием этого военного 
переворота».

232. П анам а полностью разделяет это заявление 
региональной организации и заявляет о своей со­
лидарности с народом Боливии, надеясь, что этот 
благородный народ найдет наиболее приемлемые 
пути для обеспечения существования своих демо­
кратических институтов и свобод, без какого бы 
то ни было военного вмешательства извне.

233. Моя страна хотела бы подтвердить, что она 
твердо придерживается права на убежище, кото­
рое является классическим положением латино­
американского международного права, и хотела 
бы заявить, что мы обратились по обычным ка­
налам с просьбой к военному режиму в Боливии, 
с тем чтобы он предоставил свободный проход 
лицам, которые нашли убежище в нашем посоль­
стве в Л а-П асе, а такж е в других посольствах, с 
тем чтобы они могли покинуть страну без риска 
для жизни или личной безопасности.

234. П анама также с глубокой озабоченностью 
отмечает, что имеет место постоянное нарушение 
прав человека и преднамеренное покушение па 
жизнь представителей интеллигенции, ученых,



преподавателей, деятелей литературы в различ­
ных частях нашего полушария, которые страдали 
под пытками и оказались жертвами наиболее 
беспощадного и жестокого обращения.

235. Эти варварские акты проявились с особой 
интенсивностью в последнее время в странах 
Центральной Америки, несмотря на осуждение и 
оппозицию многих стран континента, проявлен­
ные ими в этой связи. Подобное положение не 
может быть оправдано, и необходимо срочно 
предпринять эффективные коллективные дейст­
вия. Страны, где фиксируются эти нарущения, 
не должны получать, как это было ранее, военной 
и финансовой помощи от иностранных прави­
тельств как данного континента, так и из других 
источников.

236. Ухудшающееся положение в странах Цент­
ральной Америки, постоянные человеческие 
жертвы, грубое нарушение прав человека и ос­
новных свобод, постоянные коллективные волне­
ния в связи с продолжающимся ухудшением эко­
номического и социального положения побудили 
правительство Панамы выступить с предложени- 
■ем — и я имею честь сейчас здесь его повто­
рить, — а именно: предоставить нашу столицу 
д л я  проведения встречи на высшем уровне руко­
водителей стран Центральной Америки с целью 
рассмотрения вопросов мира, спокойствия в ре­
гионе и внесения вклада в развитие гармонично­
го демократического процесса, с тем чтобы обес­
печить мирное сосуществование наших братских 
стран.
237. Традиционно придерживаясь принципа соб­
людения прав человека и основных свобод для 
всех, П анама разрабатывает правительственную 
программу, которая направлена на удовлетворе­
ние экономических, социальных и культурных по­
требностей всех людей, живущих на панамской 
земле.
238. Правительство Панамы под руководством 
г-на А. Ройо продолжает постоянно укреплять 
демократическую систему моей страны. В бли­
жайш ее воскресенье, 28 сентября, будут проведе­
ны выборы по всей стране, с тем чтобы расши­
рить представительность законодательного орга­
на и включить тех представителей секторов на­
циональной жизни, которые хотят участвовать в 
этой законодательной деятельности, без каких бы 
то ни. было различий в отношении пола, расы, 
идеологии и вероисповедания.
239. В первой половине 1984 года, когда в соот­
ветствии с конституцией истекает срок нахожде­
ния* на посту нынешнего президента, в П анаме 
будут проведены всеобщие выборы, с тем чтобы 
на основе прямых выборов народ мог избрать но­
вого президента на шестилетний срок, начиная с 
И октября 1984 года. Таким образом, мы под­
твердим наличие демократических институтов на 
Панамском перешейке, являющемся центром за ­
щиты интересов и чаяний Латинской Америки.

240. П анам а следует этой традиции как нй меж­
дународной арене, так и во внутренней политике.

и можно напомнить о том, что после создания Ор­
ганизации Объединенных Наций именно наша 
страна была первой, кто представил проект Все­
общей декларации прав человека®® и проект Д ек­
ларации прав и обязанностей государств.

241. П анама такж е подписала и ратифицировала 
две международные конвенции о правах челове­
ка, а именно Международный пакт об экономиче­
ских, социальных и культурных правах и М ежду­
народный пакт о граж данских, и политических 
правах наряду с Факультативным протоколом к 
нему [резолюция 2200 А (XXI ) ,  приложение], а 
такж е Американскую конвенцию о правах чело­
века ®', которая учредила М ежамериканский суд 
по правам человека, обязательность юрисдикции 
которого признается правительством Панамы.

242. Основываясь на исторически сложившихся 
нормах морали и законном праве хранителя иде- 
йлов борцов за  свободу Америки, провозглашен­
ных Конгрессом Амфиктиона, который был соз­
ван 'Боливаром в 1826 году в Панаме, правитель­
ство Панамы, развивая дружественные отноше­
ния с каждым отдельно взятым народом и прави­
тельством Латинской Америки без исключения, 
такж е использует эти отношения в качестве ин­
струмента для защиты и отстаивания прав чело­
века и основополагающих свобод, когда бы они 
ни подвергались нападкам в определенных стра­
нах нашего полушария.

243. Многочисленные шаги были предприняты 
президентом Ройо как главой государства и гене­
ралом Торрихосом как главнокомандующим во­
оруженными силами в целях достижения свобо­
ды, предоставления убежища и восстановления 
попранных прав братских стран, в которых поли­
тические перевороты или проблемы поддержания 
общественного порядка привели к бедственному 
положению людей, достоинство и честь которых 
нуждаются в защите, хотя бы в плане выраже­
ния чисто человеческого сочувствия.

244. Министерство иностранных дел Панамы по­
лагает, что в рамках Организации Объединенных 
Наций, так же как в рамках региональных орга­
низаций, должны быть предйриняты более энер­
гичные и конкретные действия по решению проб­
лем нарушения прав человека не только потому, 
что такие действия находились бы в соответствии 
с духом Устава, но такж е потому, что они повы­
сят уважение к осуществлению прав человека и 
основополагающих свобод, с тем чтобы сокра­
тить количество актов насилия, терроризма и мя­
тежа, которые являются единственным выходом 
для народов, возможности которых ограничива­
ются и которым отказывают в праве жить при­
личной U достойной жизнью.

“  См . О ф ициальны е отчеты Г е н ер а ль н о й  А сса м б леи , вто­
р а я  часть п е р во й  сессии. Третий комитет, п ри лож ени е 17, 
д окум ен т А /148.
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245. В своей внешней политике Республика П а ­
нама выступает за  распространение разрядки на 
все регионы мира, с тем чтобы можно было избе­
ж ать угрозы, гонки вооружений и конфликтов, 
которые чреваты возникновением глобального 
столкновения. К этому стремятся все государст­
ва. Ответственность латиноамериканских стран в 
этом отношении отражена в Д екларации Аякучо 
1974 года 22.

246. Несмотря на заявления, в которых зачастую 
выступают за  разоружение, за  направление сэко­
номленных таким образом средств на решение 
острых экономических и социальных проблем ря­
д а районов латиноамериканского континента, мы 
с сожалением отмечаем, что армии определенных 
латиноамериканских стран тратят огромные сред­
ства на сложные виды вооружений, которые дале­
ко превосходят допустимые требования расходов 
на цели обороны и поддержания внутреннего об­
щественного порядка в каждой стране.

247. К ак заявил президент Аристидес Ройо, объ­
являя о присоединении Панамы к Кодексу пове­
дения, подписанному в городе Риобамба, основа­
тели латиноамериканских республик были бы 
глубоко разочарованы, если бы они увидели, что 
по истечении полутора столетий после достижения 
независимости проблемы' нищеты, болезней, голо­
д а , неграмотности, социальных и экономических 
нужд — проблемы, которые они пытались решить 
путем достижения свободы их народами, — все 
•еще сильно распространены среди широких слоев 
населения континента.

248. В полном противоречии идеалам мира, про­
гресса, единства и интеграции наших народов, ко­
торые отстаивали борцы за  свободу Америки, 
милитаристские круги, не считаясь с потребно­
стями народов, приносят в жертву благосостоя­
ние этих народов, занимаясь бесплодным накопи­
тельством арсеналов оружия, предназначенного 
не просто для защиты, но и для нападения, и при­
водя в оправдание аргументы, которые не соот­
ветствуют целям решения важных проблем, ожи­
даю щ их своего рассмотрения на уровне латино­
американского региона.

249. Являясь неприсоединившейся страной, П ана­
ма сохраняет свою верность и преданность дви­
жению, борющемуся за создание мира, основан­
ного на справедливости и свободе, и установле­
нию международного политического и экономиче­
ского порядка, при котором мир, независимость, 
равенство и сотрудничество будут сохраняться, 
несмотря ни на какие препятствия и силы, стре­
мящиеся к сохранению устаревших порядков и 
навязыванию  новых форм неравенства и господ­
ства, что создало трудности при выработке ново­
го международного экономического порядка.

250. П анам а верит в движение неприсоединения, 
порожденное освободительной борьбой народов 
Африки, Азии, Латинской Америки и других ре­
гионов мира. Подобно Панаме, эти народы избра­

ли путь независимого политического развития, и 
так  же, как мы, они отвергают создание антаго­
нистических блоков, блоковую политику, пакты,, 
военные союзы и политику, направленную на раз­
дел мира на сферы влияния.

251. В соответствии со своей политикой неприсое­
динения, правительство Панамы подтверждает 
свою приверженность заявлениям, сделанным на 
Шестой конференции глав государств и прави­
тельств неприсоединившихся стран, состоявшей­
ся в Гаване, в которых выражен отказ от разме­
щения иностранных военных баз в Латинской: 
Америке В той ж е мере Панама подтверждает 
свою поддержку права на самоопределение на­
родов Пуэрто-Рико и Белиза; права Аргентинской 
Республики на восстановление ее суверенитета 
над Мальвинскими островами, права на возвра­
щение Кубе военной базы Гуантанамо, права тре­
бовать немедленного прекращения блокады ку­
бинской революции, организованной Соединенны­
ми Ш татами; права продолжать оказание полити­
ческой и экономической поддержки гфавитель- 
ству национального возрождения Республики Ни­
карагуа и содействия в принятии мер по восста­
новлению конституционного демократического- 
процесса в Боливии.
252. Мы пользуемся данной возможностью, что­
бы вновь заявить о солидарности правильства П а­
намы с требованием вековой давности Испании о  
возвращении ей Гибралтара, представляющего 
собой анахронизм колониализма, не имеющий ни­
какого оправдания в наши дни.

253. Правительство Панамы считает, что подобно 
тому, как П анама решительно требует всеобщего 
соблюдения Договора о запрещении ядерного 
оружия в Латинской Америке (Договора Тлате- 
лолко) 2-i, данная Ассамблея должна содейство­
вать усилиям по осуществлению Декларации о 
создании безъядерной зоны в Африке 2®, по прет­
ворению в жизнь идеи о «Создании зоны, свобод­
ной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке» 
[пункт 38], о «Создании зоны, свободной от ядер­
ного оружия, в Южной Азии» [пункт 39] и по ско­
рейшему осуществлению Д екларации об объяв­
лении Индийского океана зоной мира [резолюция 
2832 (XXVI)],  с тем чтобы гарантировать мир и 
безопасность с одновременным уничто'жением во­
енных баз в этом важном регионе.

254. Государства — члены Организации Объеди­
ненных Наций согласились принимать и выпол­
нять решения Совета Безопасности в  соответствии 
со статьей 25 Устава. Серьезность современной 
международной обстановки более чем когда-либо 
ранёе требует строгого выполнения этого положе­
ния, которое является одним из основополагаю­
щих положений международного правопорядка. 
Конфликты, сохраняющиеся на Ближнем Восто-

22 С м . д о ку м ен т  л/34/542, п ри лож ени е , р а зд е л  I, п ун кты  
1 5 6 —  187.

24 U n ited  N a tio n s , T re a ty  S e r ie s , vol. 634, N o. 9068, p. 283.
25 Cm. О ф и ц и а льн ы е отчеты Г е н е р а л ь н о й  А сса м б леи , 

двадцат ая сессия. П рилож ения , п у н кт 105 повестки  д н я , 
д о к у м ен т  А /5975.



ке, в Центральной Азии, в Западном Средизем­
номорье, особенно на Кипре, на юге Африки и в 
других районах, безусловно, были бы урегулиро­
ваны при должном выполнении резолюций Сове­
та  Безопасности.

255. Этим критерием руководствовалось прави­
тельство Панамы, которое без промедления за ­
крыло свое посольство в Иерусалиме и перевело 
его в Тель-Авив в соответствии с резолюцией 478 
(1980) Совета Безопасности от 20 августа 1980 
года. Н аш а страна по-прежнему убеждена в том, 
что для достижения справедливого и прочного 
решения ближневосточного кризиса необходимо, 
с одной стороны, признать законный статус ООП 
как представителя, отстаивающего неотъемлемые 
права палестинского народа на самоопределение 
и независимость, а с другой, — право И зраиля и 
всех государств и народов этого региона жить в 
условиях мира и в рамках безопасных и признан­
ных границ.
256. Правительство Панамы с удовлетворением 
отмечает официальное заявление г-на Фалилу 
Кане, Председателя Комитета по осуществлению 
неотъемлемых прав палестинского народа, сде­
ланное им 29 августа, в котором выражается глу­
бокое удовлетворение Комитета в связи с реше­
нием правительства Панамы закрыть свое по­
сольство в Иерусалиме. В этом заявлении он так­
ж е отмечает, что, по мнению Комитета, действия 
Панамы «отражают позитивную позицию прави­
тельства Панамы относительно вопроса о П алес­
тине и его озабоченность в связи с чувствами и 
мнением огромного большинства международно­
го сообщества».
257. Я считаю долгом совести еще раз выразить 
на этой Ассамблее доверие, которое моя страна, 
подобно многим другим средним и малым госу­
дарствам , питает к Генеральному секретарю Ор­
ганизации Объединенных Наций, который столь 
много делает во имя мира и согласия на земле. 
Тот факт, что тридцать пятая очередная сессия 
является первой сессией 80-х годов, наталкивает 
нас на серьезные размышления. Д оклад Гене­
рального секретаря о работе Организации 
[Л/55/7] приобретает особое значение в нынешней 
исторической обстановке, поскольку в его анали­
зе международного положения ставится задача 
осуществления политической воли тех государств- 
членов, которые обладают властью принимать ре­
шения в Совете Безопасности, на.этой.-Ассамблее 
и в других органах системы Организации Объе­
диненных Наций.

258. По мнению правительства Панамы, злове­
щ ая картина, представленная международному 
сообществу в докладе Генерального секретаря, 
содержит чрезвычайно серьезные перспективы. 
По его мнению, усилия по осуществлению новых 
целей, провозглашенных в Уставе, принятом в 
Сан-Франциско, существенно ослабли в нынешней 
тревожной обстановке. По его мнению, надежная 
система, направленная на обеспечение между­
народного мира и безопасности, приблизилась к 
воплощению в жизнь не более чем до уровня -у

и это его слова — «необдуманных и запоздалых 
обращений за помощью к Организации Объеди­
ненных Наций» [там же, раздел  /].

259. К ак он говорит, разоружение сейчас, по всей 
видимости, не только еще более недосягаемо, чем 
когда-либо ранее. По нашему мнению, вместо ра­
зоружения человечество столкнулось с растущей 
гонкой вооружений, стоимость которых в этом го­
ду достигнет 500 млрд. долларов США. К ак след­
ствие, мир сегодня более чем когда-либо подвер­
жен угрозе ядерного разрушения.

260. Мы согласны с Генеральным секретарем и 
Председателем Группы 77, что новый междуна­
родный экономический порядок продолжает быть 
не чем иным, как абстракцией, в то время как 
экономические перспективы в подавляющем боль­
шинстве стран продолжают страдать от всеобще­
го спада в экономике и беспорядка. Генеральный 
секретарь верно оценил нынешнюю международ­
ную обстановку, когда заявил, что по причинам 
политической или экономической целесообразно­
сти игнорировалось решение фундаментальных 
вопросов прав человека.

261. Мы должны признать, что развитие и соблю­
дение международного права и универсально при­
знанного международного кодекса поведения по­
терпели ряд неудач.

262. Ассамблея не может оставаться равнодуш­
ной к военным действиям, возникшим между 
Ираном и Ираком, двумя исламскими неприсое­
динившимися странами, которые вовлечены в 
конфликт в регионе, исключительно важном для 
мира во всем мире. П анама поддерживает пред­
ложение о добрых услугах, выдвинутое с самого 
начала Генеральным секретарем с целью прекра­
щения огня и взаимных военных действий, с тем 
чтобы стороны могли прийти к соглашению мир­
ными средствами, предусмотренными в Уставе,, 
и мирным путем устранить разногласия, которые 
серьезно влияют на интересы «третьего мира».

263. П анама такж е хотела бы выразить благо­
дарность Генеральному секретарю за его быст­
рые и решительные действия по созыву Совета 
Безопасности, с тем. чтобы в осуществление пол­
номочий, возложенных на Совет Уставом, он мог 
принять все необходимые меры по прекращению- 
воюющими сторонами военных действий и восста­
новлению мира в регионе.

264. Международное сообщество, обеспокоенное- 
взрывоопасным положением, которое создалось в- 
районе Персидского залива, полагает, что госу­
дарства — члены Совета Безопасности будут дей­
ствовать в соответствии с идеалами Организации 
Объединенных Наций и что, в частности, две 
сверхдержавы и страны, снабжение нефтью ко­
торых может оказаться под угрозой, будут прояв­
лять спокойствие и воздерживаться от любых дей­
ствий, которые не соответствуют принципам стро­
жайшего нейтралитета и соглашениям по восста­
новлению мира, принятым в рамках системы Ор­
ганизации Объединенных Наций.



265. Предупреждение, прозвучавшее в докладе 
Генерального секретаря, призывает к более глу­
бокому размышлению, с тем чтобы разум востор­
жествовал над безрассудством, благоразумие — 
над варварскими действиями, с тем чтобы сдер­
жанность одержала победу над опрометчивостью 
и справедливость и цивилизованный порядок 
преодолели неравенство, злоупотребления, дис­
криминацию, хаос и анархию.

266. В резюме выдвигаются требования о необхо­
димости более последовательных, согласованных 
и решительных действий со стороны всех госу­
д ар ств — членов нашей Организации, с тем что­
бы устранить серьезный институционный кризис, 
волнующий Организацию Объединенных Наций 
сегодня. Делегации, участвующие в работе этой 
сессии Ассамблеи, согласятся с делегацией П а­
намы в том, что мир сегодня является свидетелем 
подлинного кризиса как в экономической, так и 
в политической областях, кризиса, который при 
окончательном анализе является сущностью меж­
дународной жизни. Это вопрос ни воображаемо­
го кризиса, ни воображаемых догадок, ни рито­
рики. Ф акты говорят сами за себя. Хотя можно 
было бы много говорить об этом, мы можем 'при­
вести три очень серьезных примера того, что мы 
называем институционным кризисом междуна­
родной Организации в отношении грех главных 
органов Организации Объединенных Наций.

267. Упорство Южной Африки и ее нежелание 
выполнять резолюции Совета Безопасности в от­
ношении предоставления независимости Намибии 
и решения очень сложных проблем юга Африки 
подчеркивают неуважение, которому подвергает 
себя основной политический орган мировой Ор­
ганизации.

268. Несоблюдение Ираном решения М еждуна­
родного Суда от 24 мая 1980 года ®“, требующего 
освобождения американских заложников, кото­
рые задерживаю тся в Тегеране с ноября прошло­
го года, показывает всему миру неуважение ре­
шений высшего юридического органа системы 
О рганизации Объединенных Наций.

269. О тказ Советского Союза вывести свои воен­
ные оккупационные силы с территории неприсое- 
.динившегося Афганистана показывает всему ми­
ру  безразличие к резолюциям Генеральной Ас­
самблеи со стороны Советского Союза и несоблю­
дение их этой страной, поскольку эти резолюции 
предписывают немедленный и безусловный вы­
вод всех войск из Афганистана.

270. Поэтому уместно спросить, все ли большие 
и малые страны в одинаковой степени уважают, 
осущ ествляют или соблюдают резолюции Сове­
та Безопасности, высшего политического органа 
Организации Объединенных Наций, решения 
Международного Суда, высшего юридического 
органа Организации Объединенных Наций, или 
резолюции Генеральной Ассамблеи, высшего

“  U n ite d  S ta te s  D ip lo m a tie  a n d  C o n su la r  S t a f f  in  T ehran , 
J u d g e m e n t,  I .C J .  R e p o r ts  1980, p. 3.

нормообразующего органа Организации Объеди­
ненных Наций. Следовательно, какое будущее 
ожидает человечество?

271. М еждународное сообщество сознает тот 
факт, что главные политические, экономические 
и социальные изменения и научный прогресс, ко­
торые произошли в мире с момента утверждения 
Устава, приводят к тому, что приобретают боль­
шее значение принципы международного права, 
касающиеся дружественных отношений и сотруд­
ничества между государствами, такие как необ­
ходимость применения их наиболее эффективным 
образом в политике государств на всех уровнях.

272. П анама признает важность поддержания и 
укрепления международного мира, основанного 
на свободе, равенстве, справедливости и уваж е­
нии основных прав человека, а такж е важность 
содействия развитию дружественных отношений 
между народами, независимо от различий, суще­
ствующих в политических, экономических и соци­
альных системах или в уровнях их развития. Мы 
считаем, что у человечества, если оно хочет вы­
жить, нет никакого иного пути, кроме строгого со­
блюдения этих принципов Устава Организации 
Объединенных Наций как высшей формулы со­
действия утверждению норм права и справедли­
вости между народами.

273. Г-н АКАКПО-АХИАНЬО (Гого) {говорит 
по-французски) : Тридцать пятая сессия Генераль­
ной Ассамблеи нашей Организации открывается 
в этом году вновь в обстановке кризиса. Никогда 
еще международная обстановка в политическом, 
экономическом и социальном отношении не была 
столь тревожной и даж е безнадежной.

274. Население земного шара очень скоро дости­
гнет четырех миллиардов человек. Д ля него это 
не предел, но с учетом эгоизма некоторых и не­
равного распределения мировых богатств четыре 
миллиарда людей будут означать перенаселение. 
Не нужно быть специалистом по контролю 
за рождаемостью, чтобы, исходя из этой цифры, 
предсказать, что, если не будет мира на земле, ес­
ли не будет мира между народами и странами, 
люди ввергнут себя в опасность быть растоптан­
ными; вполне может воцариться закон джунглей, 
если плотность населения будет возрастать еще 
более ускоренными темпами.

275. Мир на земле, мир между народами и госу­
дарствами, мир, под сенью которого люди смогут 
жить в спокойствии и согласии, полностью нас­
лаж даясь радостью совместного труда, — вот что 
должно быть главной заботой всего человечества 
в этой последней четверти нашего века.

276. Федеративная Республика Германии, кото­
рую представляет Председатель Генеральной Ас­
самблеи, является наиболее показательным при­
мером этого стремления к миру. Никогда в этом 
мире не удавалось решать проблемы путем войн. 
Историческим подтверждением этого факта яв ­
ляется судьба Германии, которая, выйдя из двух 
кровавых мировых войн, прочно встала на путь



национального созидания, используя изобрета­
тельность своего усердного, мужественного и тру­
долюбивого народа. Германия, как никакая дру­
гая страна, осознала преимущества мира и необ­
ходимость жить в мире со своими соседями и сде­
лать мир основой своей политики, как внутрен­
ней, так и- внешней. Федеративная Республика 
Германии не выделяет средств на вооружения 
ради  создания дорогостоящего военного потенци­
ала. Это дало ей возможность стать одной из не­
скольких промышленно развитых стран мира, 
свободных от экономической неустойчивости и 
застоя. Вот почему мне доставляет удовольствие 
-от имени делегации Того поздравить ее предста­
вителя с заслуженным избранием на пост Пред­
седателя тридцать пятой сессии Генеральной Ас­
самблеи.

277. Миролюбие, которое характерно для полити­
ки его страны, и его исключительно высокие 
личные качества опытного дипломата вполне 
естественно позволили ему с полным правом за ­
нять этот высокий пост, который международная 
О рганизация только что доверила ему. Вот поче­
му мы убеждены, что под его умелым руководст­
вом работа тридцать пятой сессии будет прохо­
дить в атмосфере мирных переговоров и взаимо­
понимания.

278. Его предшественник г-н Салим Ахмед Салим 
(Объединенная Республика Танзания) также за ­
служ ивает нашего восхищения и нашей благодар­
ности. Он успешно справился с возложенными на 
него обязанностями и умело руководил работой 
не только очередной тридцать четвертой сессии, 
но такж е и шестой и седьмой чрезвычайных спе- 
днальны х сессий, посвященных соответственно 
’Афганистану, Палестине, и одиннадцатой специ­
альной сессии, посвященной экономическим проб­
лемам. Нам бы хотелось еще раз высказать ему 
наши неизменные чувства восхищения им лично, 
«го страной — Танзанией, и президентом Д ж у­
лиусом К. Ньерере.

279. Д елегация Того от имени правительства и 
народа Того и от имени основателя Националь­
ного собрания Того президента Тоголезской Рес­
публики генерала Г. Эйадемы хотела бы еще раз 
выразить полную поддержку и восхищение г-ну 
Вальдхайму и передать ему наши поздравления.

280. Н аш а семья в этом году снова выросла. Про­
гресс человечества нельзя измерять силой разру­
шительных бомб, а его нужно измерять возмож­
ностью людей жить в мире.

281. Зимбабве, добившись освобождения мирным 
путем, доказала, что все войны, каков бы ни был 
их характер, никогда и никоим образом не могли 
разреш ить какую-либо проблему. Решения глав­
ных проблем нашей эпохи можно добиться путем 
мира и соглашений. Получив независимость и 
продемонстрировав терпимость и уважение к 
лредставителям различных рас своего народа, 
Зимбабве еще раз показала, что расизм и апар­
теид будут неизбежно отвергнуты историей. По­
этому мы приветствуем принятие независимой

Зимбабве в качестве сто пятьдесят третье!о го­
сударства — члена нашей Организации.

282. Мы приветствуем мужество и решимость на­
рода Зимбабве и дальновидность его премьер- 
министра Роберта Мугабе, а такж е всех других 
политических руководителей страны, которые 
были достаточно опытны и умны, чтобы понять, 
что настало время положить конец войне и повес­
ти народ по пути мира, согласия и национально­
го возрождения. В то же время мы приветствуем 
Сент-Винсент и Гренадины по случаю их приня­
тия в качестве сто пятьдесят четвертого государ­
ства-члена в нашу Организацию.

283. Этот год, который близится к завершению, 
был полон тревог и потрясений. Одно время чув­
ствовалось, что можно устранить серьезные кон­
фликты и избежать возникновения войны. К со­
жалению, продолжается лихорадочная гонка во­
оружений. Мирные инициативы, предпринятые на 
Ближнем Востоке, сводятся на нет, и положение 
в Кампучии может вполне снова привести к дес­
табилизации положения в странах Юго-Восточной 
Азии. Богатые страны, находясь в плену у  собст­
венного эгоизма, несмотря на их очевидные богат­
ства, живут в замкнутом кругу. Африка тоже не 
избеж ала возникновения вооруженных конфлик­
тов, хотя повсеместно призывы к миру между на­
родами и государствами тонут в оглушительном 
грохоте пушек войны. В этом году африканский 
континент вновь подвергся тяжелому испытанию.

284. Если, ко всеобщему ликованию, которое оз­
наменовало мир в Зимбабве и которое испытыва­
ли миллионы людей во всем мире, преступный 
режим Яна Смита был окончательно ликвидиро­
ван путем народного голосования, то положение 
в Намибии и Южной Африке продолжает пред­
ставлять серьезную угрозу миру во всем мире, так 
как позорная система апартеида продолжает су­
ществовать, несмотря на резкий протест всего 
международного сообщества.

285. Действительно, в то время как народ Н ами­
бии под руководством своего авангарда — 
СВАПО неустанно ведет борьбу за освобождение 
от колониального господства расистского режима 
ЮАР, власти Претории продолжают нарушать 
основные права человека в этой части континен­
та. Насильственные аресты, создание марионе­
точных режимов, использование наемников про­
тив независимых соседццх стран и продолжаю­
щиеся выступления против территориальной не­
зависимости Анголы и Замбии, в частности, про­
должаются.

286. Недавно созданная Организацией африкан­
ского единства комиссия по расследованию обна­
ружила, что Ю жная Африка применяет химиче­
ское оружие в своей необъявленной войне с Н а­
мибией и соседними странами, несмотря на тот 
факт, что применение такого оружия единодушно 
осуждено международным сообществом. Будет 
ли и как долго миролюбивый народ мириться с 
этим вызовом со стороны расистского режима 
Претории? Верхом безрассудства является тот



факт, что страны — члены нашей Организации, 
при этом некоторые из наиболее крупных, оказы­
вают материальную помощь Южной Африке, с 
тем чтобы она могла продолжить свое существо­
вание, проводя политику истребления в Намибии 
и политику провокаций против соседних госу­
дарств. Нашей Организации давно пора обеспе­
чить мир в Намибии при безусловном уважении 
территориальной целостности этой страны, неотъ­
емлемой частью которой является бухта Уол- 
фиш-Бей.

287. Д авно пора международному сообществу 
обеспечить соблюдение государствами, продол­
жающими продавать оружие Южной Африке и 
предоставлять ей материальные, экономические 
и финансовые возможности для приобретения 
самого современного оружия,—которое она затем 
использует против независимых народов, — соот­
ветствующих решений Организации Объединен­
ных Наций, в частности решения, касающегося 
эмбарго, поскольку несоблюдение этими государ­
ствами-членами данных решений используется 
расистским режимом Претории, который постоян­
но бросает вызов всему человечеству.

288. Однако мир на земле, мир между народами 
и между людьми предполагает прежде всего не­
зависимость народов и их достоинство, их сущест­
вование в условиях безопасности, их свободу и 
равенство.

289. Что касается народа самой Южной Африки, 
то для него нынешний год, который приближает­
ся к концу, был кошмаром: находясь в безвыход­
ном положении, система апартеида расширила 
•свои методы устрашения и усовершенствовала 
■свои методы угнетения. Забастовки школьников 
топились в крови: волнения рабочих с требовани­
ем искоренить дискриминационную практику 
зверски подавлялись: малейшее требование со­
циальной справедливости и равенства давало по­
вод для произвольных арестов и высокомерного 
запугивания. Черное большинство населения 
Южной Африки требует лишь положить конец 
неправомерной системе апартеида, с тем чтобы 
предоставить всем возможность в равной степе­
ни пользоваться огромными богатствами своей 
страны. Расистское меньшинство постоянно бро­
сает вызов международному сообществу, отвер­
гает эти элементарные требования, угнетает чер­
ное большинство и направляет свои карательные 
меры против соседних государств, все преступле­
ние которых заключается лишь в том, что они 
приютили многих беженцев, вынужденных бежать 
из бесчеловечного королевства апартеида.

290. К ак можно видеть, в этом году — будь то в 
Намибии или в Южной Африке — режим апар­
теида продолжает проводить свою наглую поли­
тику и пытается создать всякого рода трудности 
для «прифронтовых» государств. Вот почему 
Ассамблея глав государств и правительств ОАЕ 
правильно решила на своем шестнадцатом оче­
редном совещании, состоявшемся в Монровии в 
июле 1979 года, учредить так называемый Коми­

тет по оказанию помощи «прифронтовым» госу­
дарствам в составе 19 членов®'. Моя страна бы­
ла избрана председателем этого Комитета: мы 
рассматриваем это как знак доверия, которое 
Африка оказывает нам. М еждународное сообще­
ство должно содействовать усилиям, предприни­
маемым в рамках этой инициативы ОАЕ, с тем 
чтобы дать тем странам, которые являются 
жертвами апартеида, возможность предостав­
лять хотя бы элементарный приют беженцам, 
предоставлять им пищу, лекарства и одежду, в- 
которых они нуждаются, и помочь властям при­
нимающих стран укрепить их экономику, с тем 
чтобы они могли создать необходимые инфра­
структуры в социальной области и в области 
здравоохранения. Таким образом, ОАЕ на трид­
цать пятой очередной сессии своего Совета мини­
стров, проходившей во Фритауне с 18 по 28 июня 
1980 года, обратилась с призывом к государствам 
делать взносы [AI35I463, приложение I, GMIRes. 
786 (  XXXV)].  Этот призыв ОАЕ необходимо- 
учесть, с тем чтобы продемонстрировать всеоб­
щую солидарность с жертвами апартеида.

291. Мы не должны хранить молчание или скры­
вать действия, которые уже предприняты или бу­
дут предприняты. Наоборот, люди должны уз­
нать об этих действиях, с тем чтобы они могли 
явиться стимулом для международной солидар­
ности. Вот почему моя страна решила в ответ на 
просьбу ОАЕ объявить о добровольном взносе в  
сумме 100 тыс. долларов США на проведение ак­
ций солидарности на юге Африки. Это — симво­
лический взнос, но игра стоит свеч.

292. Н а африканском континенте в течение теку­
щего года продолжали сохраняться определенные 
конфликтные ситуации, которые, как мы полага­
ли, были уже устранены. Я имею в виду ситуацин 
на Африканском Роге, в Чаде и в Западной С а­
харе.

293. Д аж е на Коморских островах, несмотря на 
ободряющие заявления правительств Франции и 
Коморских островов, отмечалась задерж ка в от­
ношении включения коморского острова М айот­
та в Коморское Государство. Мы по-прежнему 
надеемся, что оба правительства ускорят свои пе­
реговоры, с тем чтобы раз и навсегда урегулиро­
вать этот важный вопрос.

294. Что касается Африканского Рога, то пред­
принятые ОАЕ инициативы по созыву всех сто­
рон, с тем чтобы найти мирное решение, достой­
ны самых высоких похвал. Усилия, предприня­
тые в результате совещания, проходившего с 18 
по 20 августа в Лагосе, должны быть продолже­
ны, с тем чтобы можно было восстановить согла­
сие и доверие между братскими странами — Эфи­
опией и Сомали.

295. В Чаде надежды, порожденные Лагосскими 
соглашениями от 21 августа 1979 года, рухнули, 
поскольку не прошло и пяти месяцев после уч-

^  С м . до ку м ен т  А /34 /552 , п ри лож ени е II , A H G /D ec .112  
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реждения временого правительства национально­
го единства, как на смену столу переговоров 
пришел диалог пушек.

296. Когда мы следим за  трагедией в Чаде, мы 
понимаем, что необходимо поступиться всем, что­
бы спасти народ, находящийся на грани вымира­
ния. Вот почему независимая Африка в рамках 
последней инициативы возложила на президента 
Тоголезской Республики задачу предпринять, 
совместно со своими коллегами из Бенина, Кон­
го и Гвинеи, мирные усилия по обеспечению 
строжайшего соблюдения прекращениа.. огня в 
рамках Лагосских соглашений, ибо лишь претво­
рение в жизнь этих соглашений даст возмож­
ность направить на место конфликта буферные 
нейтральные африканские вооруженные силы. 
Нынешние инициативы, предпринимаемые в рам­
ках деятельности Подкомитета, позволяют нам 
не терять надежды. Международное сообщество 
должно в любом случае доверять Подкомитету, 
созданному ОАЕ, во избежание бессмысленной 
интернационализации конфликта в Чаде, который 
может лишь привести к обострению напряжен­
ности в отношениях между Востоком и Западом 
и тем самым явиться серьезной угрозой для мира 
на африканском континенте и во всем мире.

297. В Западной Сахаре упрямый отказ одной из 
сторон признать очевидную истину привел к вой­
не, последствия которой целиком ложатся на на­
род Сахары. Мудрые выводы Специального ко­
митета ОАЕ по вопросу о Западной Сахаре, 
вновь подтвержденные лишь несколько дней на­
зад на заседании, проходившем во Фритауне 
9— 12 сентября, являются единственной основой 
для справедливого решения этой проблемы. Гем 
временем Фронт ПОЛИСАРИО®®, являющийся 
единственным представителем сахарского народа, 
по-прежнему пользуется широким международ­
ным признанием, что, таким образом, дает урок 
приверженцам философии «все или ничего». П ра­
вительство моей страны, в духе справедливости 
и стремления обеспечить мир между странами и 
народами, давно признало Сахарскую Арабскую 
Демократическую Республику и решило устано­
вить дипломатические отношения с ней на уров­
не посольств. Таким образом, правительство 
моей страны хочет показать, что в тех случаях, 
когда встречаешься с ошеломляющей очевидно­
стью, даж е колебание может быть истолковано 
как соучастие.

298. На Ближнем Востоке в последние годы 
кэмп-дэвидские соглашения ®® у некоторых выз­
вали надежду, а у других интерес. Эти соглаше­
ния, появившиеся на свет в результате сложно­
сти ближневосточной проблемы, произвели очень 
хорошее впечатление на правительство и народ 
Того, которые постоянно проявляли стремление к
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миру на земле, к миру между странами и народа­
ми. Совершенно очевидно, что процессу установ­
ления мира в этом районе ни в коей мере не спо­
собствует упорная оккупация Израилем арабских 
территорий, а такж е та непреклонная позиция, 
которую занимает Израиль в вопросе перенесе­
ния столицы еврейского государства в Иеруса­
лим, и навязывание условий, несовместимых с 
высокими идеалами мира в  этом районе.

299. В то время как государство И зраиль вполне 
справедливо требует права на существование в 
этом районе и права на независимость в рамках 
конкретных территорий, оно должно признать, 
что другие, в частности палестинцы и их закон­
ный представитель ООП, в равной мере имеют 
право на независимое суверенное государство в 
той же части мира.

300. Международному сообществу необходимо 
заставить Израиль осознать эти факты, с тем 
чтобы терпимость стала нормой его поведения. 
М еждународное сообщество должно помочь И з­
раилю понять и признать этот непреложный факт.

301. Мое правительство, верное принципам спра­
ведливости и мира на земле и постоянно стремя­
щееся к установлению равноправия и мира среди 
стран и народов, хотело бы вновь выразить — 
признавая право И зраиля на существование — 
свою твердую поддержку ООП — единственному 
законному представителю палестинского народа, 
а такж е неотъемлемое право палестинского наро­
да на независимость и на образование государст­
ва, чья территориальная целостность была бы 
гарантирована. В то же время мы призываем за­
интересованные стороны к поиску пути проведе­
ния переговоров, пути к соглашению, так как 
только путем переговоров можно достичь мира 
среди стран и народов. Бряцание оружием, ка­
ким бы оглушительным оно ни было, никогда не 
решает проблемы.

302. В Азии продолжающаяся милитаризация 
Южной Кореи по-прежнему создает серьезное 
препятствие в деле мирного объединения и неза­
висимости Кореи и вполне может стать серьез­
ной угрозой миру. Вот почему мы должны по- 
прежнему поддерживать декларацию от 4 июля 
1972 года, запрещающую присутствие всех иност­
ранных военных сил в Южной Корее, а такж е 
усилия по превращению соглашения о перемирии 
в окончательное соглашение о мире.

303. В Кампучии и Афганистане неуместные ин­
тервенции, помешавшие народам этих стран сво­
бодно осуществить свой политический выбор, мо­
гут повлечь за собой дестабилизацию положения 
не только в тех странах, но такж е и в других 
странах субрегиона. Н аш а Организация должна 
подтвердить непреложный принцип невмешатель­
ства и невторжения во внутренние дела каждого 
государства.

304. К ак можно видеть, 1980 год не был свободен 
от политических кризисов, которые потрясали 
мир. Эти политические кризисы усугубились эко--



номическими кризисами еще более крупного мас­
ш таба. Рост цен на нефть привел к значительно­
му росту цен на готовую продукцию, которая яв­
ляется одним из предметов первой необходимо­
сти для бедных людей на земле. К ак можем мы 
говорить о социальном мире, когда миллионы лю­
дей не имеют доступа к благам, производимым 
человеком? К ак  можем мы говорить о мире меж ­
ду странами и народами, когда около 300 млн. 
человек контролируют почти все богатства пла­
неты и, как  в джунглях, навязывают свои законы 
практически 4 млрд. неимущих и неграмотных 
людей? Сегодня наиболее серьезной угрозой ми­
ру на земле является не демографический рост, а 
скорее неравенство в распределении богатств, 
производимых человечеством. До тех пор пока 
мы не справимся с голодом, неграмотностью и 
другими недугами, мир на земле будет утопией.

305. Нам представляется, что, в то время как де­
ти ежедневно умирают от голода в развивающем­
ся мире, крупные державы расточительно и с удо­
вольствием пользуются богатствами, накоплен­
ными человечеством, в целях дальнейшего совер­
шенствования оружия разрушения и с большой 
легкостью сбрасывают бомбы на землю. В этом 
суть человеческого парадокса. Хотя великие дер­
ж авы  тратят время на нескончаемые конферен- 
дии по разоружению, именно они производят ору­
ж ие и затягиваю т процесс разоружения. И самое 
абсурдное то, что эти великие державы требуют 
поддержки со стороны бедных стран па своих 
бесконечных конференциях по разоружению и бе­
зопасности. В первых рядах ставятся кресла, 
д ля  того чтобы развлечь галерку — но какую? 
Бедные страны не имеют заводов по производст­
ву оружия; такие заводы находятся в богатых 
странах. Вместо разоружения последние органи- 
•зуют представления на тему о постоянном разо­
ружении и другие конференции, с тем чтобы зас­
тавить человечество поверить в то, что они стре­
мятся что-то сделать. И опять же одурачивают 
именно бедные страны. Бедные страны использу­
ю т свои скудные ресурсы для участия в этих бес­
конечных конференциях, организуемых богатыми 
■странами, по разоружению и другим вопросам, — 
конференциях, которые, как нам кажется, более 
похожи на затяжную  игру в кости.

306. У нас складывается впечатление, что бога­
ты е страны наслаждаю тся своим эгоизмом и 
•смотрят свысока на подавляющее большинство 
человечества, погрязшее в голоде, болезнях и не- 
грамотноти. Поскольку бедные не могут рассчи­
тывать на богатство, они предпринимают опреде­
ленные акции в целях солидарности.

307. Вторая чрезвычайная сессия Ассамблеи 
глав государств и правительств ОАЕ — первая 
сессия такого рода, посвященная экономическим 
вопросам, проходившая в апреле 1980 года в Л а ­
госе®®, и общие усилия, предпринятые 16 госу­
дарствами Западной Африки под эгидой Эконо­
мического сообщества западно-африканских го­

сударств, представляют собой некоторые из ини­
циатив, заслуживающ их поощрения со стороны 
международного сообщества.

308. Такова мрачная действительность нашего 
времени. В этом году на горизонте не появилось 
лучей света, однако мы не должны отчаиваться. 
За  мир надо бороться, а это требует от всех упор­
ства и терпения.

309. Того под руководством своего президента 
генерала Г. Эйадемы приняло решение идти по 
пути установления мира на земле, мира между 
странами и народами; это — политика, которая 
уваж ает непреложные принципы . неприменения 
силы, мирного урегулирования споров, независи­
мости государств, невмешательства в дела дру­
гих государств, добрососедства; политика, осно­
ванная на постоянном стремлении к миру, актив­
ном участии в событиях, происходящих на афри­
канском континенте, а также в создании нового, 
справедливого и более гуманистического между­
народного экономического порядка. Касаясь воп­
роса о соблюдении прав человека и справедливо­
го распределения товаров, президент Эйадема 31 
октября 1979 года при подписании соглашений, 
называемых «Ломе-2», между Африканской, Ка- 
жбской и Тихоокеанской группами государств 
АКТ]  и Европейским экономическим сообщест­
вом [ЕЗС]®', заявил;

«В самом деле, в конце двадцатого столетия, 
которое отличает быстрое развитие науки и тех­
ники, более половины населения земного ш ара 
живет в условиях голода, болезней и смерти. 
Все эти люди лишены самого элементарного 
права — жить, хотя даж е животные имеют пра­
во на защиту. Разве право человека означает 
лишь право умирать от голода, неграмотности 
и болезней? Что толку в свободе, когда чело­
век не может ни читать, ни писать?

Давно пора заменить теоретическое понятие 
прав человека, рассматриваемое как право де­
лать то, что можно, даж е если мы не можем 
это делать, — конкретным правом иметь хотя 
бы минимальные средства к существованию.

Точнее говоря, народы стран «третьего мира» 
хотят иметь равный доступ к богатствам, кото­
рыми природа наделила мир и которые, как 
они полагают, для этого предназначены. Они 
хотят иметь доступ к плодам международного 
развития, в котором, по их-мнению, и они при­
нимают участие».

310. Это элементарное право может быть обеспе­
чено только в условиях мира и согласия. Вот по­
чему сохранение мира любой ценой является 
главной целью политики правительства Того. 
Только мир на земле, мир между странами и на­
родами может создать условия для гармоничного

2' В т о р ая  кон вен ц и я м е ж д у  А ф ри кан ской , К ариб ской  
и Т и хоокеан ской  груп п ам и  го с у д ар ств  и Е вропейским  эк о ­
номическим  сообщ еством , п од п и сан н ая  в Л о м е  31 о к тя б р я  
1979 го д а . См. T he C ourier, А С Р  —  E E C , No. 58, N ovem ber 
1979.



развития стран. Таким образом, в силу своего 
реализма внешняя политика Того полностью нап­
равлена на служение делу мира в целях разви­
тия и исключает безоговорочные альянсы и лю­
бой лживый нейтрализм. Таковы минимальные 
условия для установления мира на земле, мира 
между странами и народами.
311. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь (говорит по-французски) 
Сейчас я предоставляю слово представителям 
которые пожелали выступить в порядке осуще 
стцления своего права на ответ. Я хотел бы на 
помнить, что в соответствии е решением Гене 
ральной Ассамблеи 34/401 выступления в поряд 
ке осуществления права на ответ ограничивают 
ся 10 минутами и произносятся с места.

-312. Г-н ФАМ ЗЫ О Н Г (Вьетнам) (говорит по- 
ф ранцузски): В своем пространном заявлении 
министр иностранных дел Китая выступил с на­
падками на Вьетнам по вопросу о положении в 
Кампучии. Все эти нападки похожи на крики во­
ра, который кричит: «Держите вора!». Глава на­
шей делегации еще коснется этого вопроса в сво­
е й  выступлении на Генеральной Ассамблее. От 
имени делегации Вьетнама я хотел бы сделать 
несколько замечаний в ответ на лживые выска­
зывания представителя Китая в отношении 
моей страны.

313. О китайской политике в отношении Вьетна­
ма следует судить скорее по действиям Китая, не­
ж ели по его словам. Следует критически отно­
ситься к его действиям, а не прислушиваться к 
■его лживым аргументам. Министр иностранных 
дел Китая посвятил очень длинный раздел своей 
речи, доискиваясь до причин событий в Кампу­
чии. Но всем ясно, что 20 ООО китайских советни­
ков и сотни тонн снаряжения были направлены 
в Кампучию для оказания помощи клике Пол П о­
та в организации рейдов против Вьетнама на его 
юго-западной границе и для борьбы с Вьетнамом 
до последнего кампучийца.

314. Китайский представитель искажает истин­
ное положение вещей, пытаясь доказать, что 
Вьетнам связал  себя с Советским Союзом в борь­
бе против Китая. История показывает, что его 
слова лишены смысла. В ходе 4000-летней исто­
рии вьетнамского народа феодальный Китай со- 
верщал агрессию против Вьетнама десятки раз 
и оккупировал его в течение тысячи лет. Однако 
тогда еще не существовало Советского Союза.

315. Систематические нападки Китая на Вьетнам 
за  последние 30 лет ясно изложены в Белой кни­
ге, озаглавленной «Правда о тридцатилетних от­
ношениях между Вьетнамом и Китаем», которая 
была издана министерством иностранных дел 
Социалистической Республики Вьетнам и рас­
пространена 9 октября 1979 года ®®.

316. Эти повторяющиеся, как заигранная плас­
тинка, заявления китайских властей не могут ни-

См. О ф и ц и а льн ы е отчеты Совета Безопасност и, трид­
цать четвертый год. Д о п о л н е н и е  з а  октябрь, но я б р ь  и  д е ­
ка б р ь  19 7 9  года , д о к у м ен т  S /13569 .

КОГО убедить. Такими злобными клеветнически­
ми выпадами против Вьетнама, фальшивыми на­
падками, которыми они пытаются оправдать свои 
действия в глазах общественного мнения, нельзя 
скрыть правду об их экспансионистской и гегемо- 
нистской политике в Юго-Восточной Азии, а так­
ж е шовинистической политике в отношении со­
седних государств в Азии, больших и малых. 
В последние годы получила особенно существен­
ное развитие политика сотрудничества Китая с 
американским империализмом с целью добиться 
модернизации страны в надежде на осуществле­
ние ее мечты о достижении мирового господст­
ва к концу века, подорвать революционные и про­
грессивные силы в мире и в ближайшем будущем 
разруш ить мир и стабильность в Юго-Восточной 
Азии.

317. Китайские власти прибегают ко лжи в каче- 
CTBè инструмента своей политики. Д аж е китай­
ские лидеры прибегают к клевете, для того что­
бы свергнуть друг друга. Один из них был сверг­
нут три раза. Было ли что-либо культурное в их 
так  называемой великой культурной революции? 
Они прибегли к ней, чтобы избавиться от своих 
противников и сохранить свою власть. Если они 
поступают так варварски друг с другом, как же 
тогда они должны вести себя по отношению к их 
так называемым друзьям? Не удивительно, что 
китайские руководители превращают своих дру­
зей во врагов и наоборот, когда это идет навстре­
чу их гегемонистским интересам.

318. Г-н ОРТИС САНС (Боливия) (говорит по- 
испански): В ответ на замечания, высказанные 
министром иностранных дел П анамы и касающи­
еся положения в нашей стране, делегация Боли­
вии, несмотря на позднее время, вынуждена разъ ­
яснить некоторые моменты.

319. Более двух месяцев назад, столкнувшись с 
конституционным и экономическим кризисом, 
разразившимся в Боливии в силу международно­
го экстремизма, который под предлогом демо­
кратии внедрился в страну и вызвал затраты  в 
миллионах долларов на выборы, вооруженные 
силы Боливии, предоставив президенту Боливии 
возможность уйти в отставку, захватили власть 
в стране, чтобы разрушить этот заговор. Посту­
пая таким образом, они не обращались к иност­
ранным идеологиям или за наемными войсками 
и вооружением. Это была внутренняя проблема, 
национальная проблема. Ее решили граж дане на­
шей страны, как это уже имело место во многих 
других республиках Латинской Америки. И это 
все.

320. Но случается так, что, чем парадоксальнее 
становится ситуация, тем международные импе­
риалистические круги проявляют большую заин­
тересованность в поддержке подрывного экстре­
мизма на континенте, поскольку случай в Орли 
■показал, что они хотят, чтобы победил хаос. Он 
им нужен для того, чтобы продолжать эксплуати­
ровать богатства Латинской Америки для своей 
выгоды, используя дешевую рабочую силу наших



угнетенных народов. В связи с изменениями, 
происходящими в Боливии-, организаторы импе­
риалистической политики в этой стране, ссылаясь 
на демократию, развязали против Боливии кам­
панию клеветы, последние отголоски которой да- 
неслись и до нашей сессии Ассамблеи. Эта кам­
пания ясно выражает гнев тех, кто потерпел кру­
шение в Боливии в своих новых планах «демо­
кратизации силой» континента путем предостав­
ления миллионов долларов послушным прави­
тельствам и одновременного экономического уду­
шения тех, кто отстаивает принцип самоопреде­
ления и рассчитывает освободить свою экономи­
ку от иностранных маневров. Клеветническая 
кампания против Боливии, развязанная экстре­
мистами, была активизирована более могущест­
венными сила1ми. Были пущены в ход различные 
обвинения против правительства, которое стре­
мится лишь защитить Боливию от угрозы экст­
ремистской анархии и монополистических манев­
ров.

321. Боливия зависит от своего о л о в а— ее ос­
новного и почти единственного продукта экспор­
та. Периодически тонны этого продукта из не­
коммерческих резервов выбрасываются на миро­
вой рынок. Некоторые правительства играют на 
ценах на олово и тем самым — на будущем моей 
страны. Здесь мы приближаемся к существу воп­
роса. Националистические правительства, высту­
пающие против политического или экономическо­
го интернационализма, не являются популярны­
ми. В этом полушарии правительства, провозгла­
шающие самоопределение и ограждающие себя 
политикой невмешательства, не являются попу­
лярными.

322. В ответ на тайные махинации монополистов, 
которые проникли в директивные органы наибо­
лее влиятельных правительств. Организация Объ­
единенных Наций уже обсуждала этот вопрос. 
Четыре года назад, в декабре 1976 года. Гене­
ральная Ассамблея приняла значительным боль­

шинством голосов резолюцию 31/91, в седьмом 
пункте преамбулы которой говорится:

«сознавая, что широкое разнообразие пря­
мых и косвенных методов, включая прекраще­
ние помощи и угрозу ее прекращения, искус­
ные и изощренные формы экономического при­
нуждения, подрывную деятельность и клевету 
в целях нарушения стабильности, используется 
в настоящее время против правительств, кото­
рые сгремятся освободить свою экономику от 
иностранного контроля и манипуляций в целях 
перестройки своего общества и осуществления 
постоянного суверенитета над своими природ­
ными ресурсами».

В пункте 4 постановляющей части этой резолю­
ции Генеральная Ассамблея

«соответственно осуждает все формы явных, 
утонченных и в высшей степени изощренных 
методов принуждения, подрывной деятельно­
сти и клеветы, направленных на царушение 
политического, социального или экономическо­
го порядка других государств или нарушение 
стабильности правительств, которые стремят­
ся освободить свою экономику от внешнего- 
контроля или манипуляций».

323. Боливия является объектом экономических; 
и политических блокад, а такж е кампаний клеве­
ты. Ни тогда, ни теперь Боливия никому не от­
казывала в визах и не закры вала своих границ. 
Любой человек мог тогда и может сейчас свобод­
но прибыть в Боливию и убедиться в происходя­
щем. Работа во всех сферах жизни идет нормаль­
но; в стране царит спокойствие, и отсутствует 
напряженность. Уважаются не только права чело­
века, но и постоянная борьба латиноамерикан­
ских народов за  свое экономическое освобожде­
ние.

Заседание закрывается в 19 час. 20 мин.


